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sajtó sérelm e.
Mint egy váratlanul íelrobbant bomba, 

olyan hatással volt és van a közvéle
ményre Inczédy Lajosnak, a Nyirvidék 
közel három évtizeden át volt íelelös 
szerkesztőjének a Nyirvidéktől való hir
telen megválása. Az okok, amelyek Őt 
erre késztették, lapunk más helyén ta
láltak elhelyezést. Itt csak a sajtó szem
pontjából, a sajtó, a vélemény szabad
ságának sokak által megérteni nem 
tudott hatalmas eszméje szempontjából 
állítunk élő tiltakozást hasonló támadá
sok ellen.

Az Inczédy Lajos esetében mi a 
sajtószabadság durva megsértését látjuk, j 
A felelős szerkesztőnek, aki a lap tar- : 
taknáért, a társadalom, a' törvényes . 
rend, az államhatalom, de legíóbbkónt ! 
saját ujságirói lelkiismerete elölt a leg
nagyobb felelősséget viseli, avatatlan í 
kéz belenyúl a munkájába, apró érdé- |

kék hajhászásáért, megsérti alkotmány- j 
szabadságunknak egyik leglontosabbikát, | 
a szó szabad folyásának gátat vet s a ; 
mit a 4S-as idők robbanásokkal telített j 
levegője elsepert a íöld színéről, a sajtó : 
megconzurását, azt egy ember, lehet, ] 
hogy egy hatalmas szervezettől támo
gatva, lehet, hogy félreismert érdekei- ! 
nek védelmében, a maga feketeségének 
teljes mivoltában elénk állítja.

Az történt ebben az esetben, hogy 
a kiadó, a felelős szerkesztő munkáját, 
amint lapunk hasábjain látható, teljesen 
avatatlan kézzel megcenzurázta. Az tör
tént, hogy a szabadkőmivessógre vo
natkozó egy cikket a kiadó megcson
kított s teljesen kiforgatva eredeti tar
talmából, é lv év é: belőle és hozzátéve 
részleieket, úgy akarta a közönség elébe 
tárni.

Hát egy kérdést!
Tudták-e ezt a szabadkőmivesek ? 

vagy rósztvettek-e ebben ?

Ha tudták, akkor a szabadkőmi- 
vesség rúgta ki önmaga alól a talajt, 
mert a szabadságot, — a legteljesebb 
emberi szabadságot, tehát a sajtóét is 
hirdetni, de nem élni ezzel a szabállyal, 
sőt egyenesen közreműködni ennek a 
szabálynak a megsértésében: az erkölcsi 
alap elvesztése. Sok okunk van feltenni, 
hogy az Inczédy cikkének megcenzurá- 
sárol igenis tudtak, mert hisz az ő be
ígért válaszára a Szabolcsvármegyét 
apró tanácsokkal sorompóba állították.

Ha azonban ez a feltevésünk a 
valóságnak meg nem felel, várjuk a 
cáfolatot s kinyilatkoztatását annak, 
hogy a Nyirvidék kiadójának cselek
ményével a szabadkőmivesek egyet nem 
értenek, sőt azt elitélik, mint a sajtó- 
szabadságon ejtett durva sérelmet. Ezzel 
tartoznak a szabadkőmivesek önmaguk
nak, de tartoznak ezzel a sajtó szabad
ságának is, amelyet megsérteni bünhö- 
dós nélkül senkinek sem lehet.

Holnap . . .
Irta: Eria.

Vérpiros, aranyszegélyü felhők koszo- 
ruzták a hóbeszi hegyek ormait, lángoló, vó' 
rés koronát képezve a kopár ormokon. Ez a 
bíboros vörösség délkelet felé citromsárgába, 
majd fénylő zöldbe tompult, hogy összefoly
jon a távoli pálmaerdők óletteljes színével. 
Olyan szokatlanul élénk volt az ég pereme, 
mintha távolban égő városok rémszineit fes
tette volna rá valami titáni kéz.

Nyugaton, a Szahara-felől, millió ós 
millió aranyszin porszeraecskóböl szőtt fátyol 
úszott, terjengett, vibrált a láthatáron, meg
világítva a lebukni készülő nap fénylő su- 
gár-koszorujától.

A Kék-Nilus egyik szűk völgyében, il
latos magnólia bokrok között, sudár egyenes- 
törzsü pálmához támaszkodva, álmatag sze
mekkel bámult a csillogó sivatag felé egy 
ifjú fellah leány. Megragadó kép ! Hosszúkás, 
évális arcán halavány pirban tündöklik va-

lami rejtett boldogság; két csodaszép fekete 
szeme, mint a mesék drágaköve, úgy sugár
zik. Kékesbe játszó, fekete, hajfürtéi, olyan 
lágyan, olyan puhán kondorulnak bájos hom
lokára, karcsú termetére. A beléje fűzött grá
nátkövek szikráznak villognak a búcsúzó nap 
sugáraiban ; mintha a fénykévékből letörede
zett, megszilárdult csöppek lennének.

Sokáig állt igy álmodozva puha fehér 
köntösében a legszebb fellah-leány, hallgatva 
a Kék-Nilus által okozott katarakta moraját.

Egyszerre mintha delejes áram fuvalma 
érintené, összerezzent. Arcán sötótebb lett a 
rózsapir, szemében az öröm fénye villám- 
lőtt át.

Halk, ábrándos muzsikahang rezgett az 
alkonyi légben. Valami fuvóhangszer szivhez- 
szóló, ritmikus zenéje.

Olyan jól ismerte Nisroh, a szép leány, 
e hangot. Hányszor várta epedve az édes 
fuvolaszót!

A hang egyre erösbödött, egyre köze
lebb jött, — szétváltak a lombok s a leány

karcsú alakját gyöngéden átölelte Madran, a 
szerelmes fellah-ifju.

Pár percig oly néma csend övezte az 
ifjú párt, mintha minden élet megkövesült 
volna a nagy természetben . . .

Nisrah lassan kibontakozott az ölelő ka
rokból s szemének egész ragyogásával az 
ifjú szemébe pillantva, rebegte.

— Mudron, ón kedvesem!
Még el sem mondotta e kedves szava

kat, az ifjú térdre rogyott s a Nisrah kis ke
zét homlokához szorította.

Majd el nem engedve a parányi kocsót, 
felnézett a leányra, mint a hűséges alattvaló 
fönséges királynéjára.

Szakgatottan, lázban égő arccal beszólt.
— Nisrah, üdvösségem, te födreszállt 

csillag! Mérhetetlen boldogság kéje hullám
zik szivemben, ha csak rád pillantok ! Ha 
csak közelemben vagy ! . . .

— Mond, hogy szeretsz, hogy enyém 
vagy, s ón leszállók a tengerek mélyére a 
legszebb gyöngyért, . . . hogy felókesitsd 
vele selyem hajad . . . Mondd, hogy szeretsz
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Inczédy Lajos és a Nyirvidék.
Lapunk hasábjain bizonyára élénk érdek

lődést fog kelteni Inczédy Lajosnak, a Nyir
vidék 25 és fél éven át volt felelős szerkesz
tőjének „Megjegyzéseim Kossuth szabadkőmű
vességéről" cimü munkája, de érdeklődést fog 
kelteni az a körülmény is, hogy ezzel a cikkel 
párhuzamosan egy másik megcsonkított cikk 
is napvilágot lát, amelyről a figyelmes olvasó 
bizonyára ki fogja deríteni, hogy ez a csonka 
cikk Inczédy Lajosnak fentebb említett cikké
ből van kivonva.

Hogy a t. olvasóközönség ennek a pár- ; 
huzamos közlésnek, továbbá annak, hogy miért j 
jelenik meg az Inczédy Lajos cikke a Szabolcs i 
hasábjain, — a történetét megismerje, legelső ; 
sorban azzal kezdjük, hogy Inczédy Lajos 25 j 
és fél évi munkásság után a Nyirvidéktől alig , 
egy hete, kénytelen volt megválni. A Nyirvi- ; 
déknek ma már nem felelős szerkesztője többé, i

Ennek a megválásnak története röviden ! 
a következő.

A Kossuth-szobor leleplezési ünnepélye j 
után a Nyirvidék tárcarovatában „Egy szabad- 
kömives" aláírással Kossuth szabadkőmivessé- 
géról hosszabb cikk jelent meg, a mely cikkre 
vonatkozólag az Újdonságok rovatában Inczédy 
Lajos pár sorral közölte, hogy megjegyzéseit 
meg fogja rá tenni. Éhez annál is inkább joga 
volt, mert a Nyirvidék, — amint Inczédy Lajos 
most közölt cikkéből is kitűnik, a szabadkő- I 
mivesség ellen már kifejezetten állást foglalt j 
s igy ujabbi állásfoglalása, egy már elfoglalt ! 
álláspontnak fenntartása lett volna.

Inczédy Lajos itt közölt cikkét a Nyír- j 
vidék nyomdájába leadván kiszedés végett, a : 
kiadótulajdonos Jóba Elek ur a cikket a pár- 
huzamosan közölt, kivonatos cikkel akarta pó- i 
tolni az Inczédy Lajos előzetes megkérdezése 
nélkül, a mi ellen azonban Inczédy Lajos til- 1

takozott és pedig azért, mert ebben az eljá
rásban felelős szerkesztői működésének, hatás
körének s általában a Nyirvidéknél 25 és fél 
éven át elfoglalt helyzetének flagráns megsér
tését latta és kijelentette Jóba Elek urnák, 
hogy felelős szerkesztői állását cikkének vál
tozatlan megjelenéséhez köti s amennyiben a 
cikk meg nem jelenhetnék, felelős szerkesztői 
minőségben nevének a lapon való meghagyá
sát megtiltotta.

Amint a t. olvasó közönség bizonyára 
tudomással bir róla, — a cikk tényleg elma
radt, minek következtében Inczédy Lajos a 
„Szaboicsvármegye" keddi számában nyilvá
nosan kijelentette, hogy a Nyirvidék felelős 
szerkesztői állásától megvált.

A szigorú tényállás ez, melynek elbírá
lását a t. olvasó közönségre bízzuk. Hogy a 
sajtó szempontjából ennek a sérelemnek mi
lyen hatályt tulajdonítunk, lapunk vezető he
lyén fejtjük ki. Ettől ettekintve azonban en
gedje meg a t. olvasóközönség, hogy erre az 
esetre megjegyzéseinket pár sorban megle
hessük.

Inczédy Lajos a Nyirvidék szerkesztését 
257s évvel ezelőtt vette at s ezen idő alatt 
az akkori szürke kis vidéki lapocskából, a 
vidéki sajtó egyik legelőkelőbb, legelterjedtebb 
s legnagyvbb terjedelmű orgánumát teremtette 
meg, amely lap mellé Szabolcsvármegye és 
Nyíregyháza városnak úgyszólván egész kö
zönsége csatlakozott.

Ennek az eredménynek az oroszlánrésze 
— ezt még ellenségeinek is be kell vallani — j 
Inczédy Lajosé. Ilyen eredményes munkásság j 
s annyi hűséggel eltöltött év után az Inczédy 
Lajos eltávozását még áldozatok árán is meg 
kellett volna akadályozni, mert ezt a hálát év
tizedeken át kifejtett munkásság megbecsülé
sének szabályai parancsolták. S ezzei szemben 
úgy néz ki a dolog, hogy az Inczédy Lajos

eltávolítása tervszerüleg volt előkészítve. Mert 
miről is volt tulajdonképen szó az Inczédy 
Lajos esetében? Arról, hogy a szabadkőmi- 
vesség ellen írott cikke nem jelenhetett meg. 
Ezt a meg nem jelenést Jóba Elek ur ren
delte el, annak dacára, hogy a szabadkómi- 
vesek cikkével egyidejűleg közölni engedte (!?) 
az újdonságok között Inczédy Lajos ígéretét, 
hogy a kérdéses tárcacikkre megjegyzéseit 
megfogja tenni. A megjegyzések azonban a 
következő számban meg nem jelentek. A két 
időpont között valaminek történni kellett a 
minek az eredménye a lapunkban közölt két 
cikk szövege közötti különbség s illetve az 
eredeti cikk megcenzurázása volt- Hogy egy 
felelős szerkesztő, aki a lap szellemi részéért 
egyedül és teljes mértékben felelős, ilyen 

j megcenzurázast a kiadó részéről saját hatás- 
: körének, erkölcsi erejének és elveinek teljes 
j lerombolása nélkül meg nem tűrhet, azt hisz- 
i szűk azzal Jóba Elek ur, vagy talán mások 
í jó előre tisztában voltak, de tisztába kellett 
[ ezzel lenniük. Inczédy Lajos személyére nézve 
: különösen azért, mert ó az elvek megcsonkit- 
j hatlanságának éló példáuyképe, aki elveiben a 
! szinváltozásoK legfinomabb árnyalatait sem 
j ösmerte. Ezt Jóba Elek ur nagyon jól tudta, 

mert ö maga adóit ennek több ízben kifeje
zést. Ha tehát annak dacára, hogy a válasz 
beigérését közölni engedte, de a választ oly 
módon csonkította meg, hogy a cikk éle s 

j tulajdonképeni célja elveszett, akkor ennek 
legkézenfekvőbb magyarázata csak az lehet, 
hogy a cenzúrázással Inczédy Lajost akarta 
beigért megjegyzései után lehetetlenné tenni, 
de egyúttal szolgálatot kivánt tenni azoknak 
is, akiknek a censura érdekükben állott. Igaz, 
hogy ez a kétszínű játék, ügyes és diploma
tikus megoldás lett volna, azonban ezen a 
játékon — legyenek róla meggyőződve — 

! nagyon sokan átláttak. Reméljük, hogy ezen

s  ón  m egá llj tóm  a  n ap ot az é g e n , h o g y  csa k  
n e k e d  v ilá g ítso n  . . . M indent m e g te sz e k ,  
am it p a ra n cso lsz ! K üldj a  p u szták  m é ly ib e  s 
én  a le g e r ő se b b  o ro sz lá n t p a sz ta  k é z z e l m e g 
fojtom  ér ted  !

. . M ondd, h o g y  szere tsz  s  ón a lv ó  v i
rá g b ó l k é s z íte k  láb a id  a lá  z sá m o ly t  . . .

N israh , sz e r e lm e se m , szó lj h á t ! N ózd d , 
e le p e d e k  a  v á g y tó l  h a llh atn i sz a v a d a t . . . .  
O h, m on d d , h o g y  sz e r e tsz  ! !

—  A  le á n y  la ssa n  leh a jtá  fe jé t  az ifjú  
v á llá ra  s ú g y  su g á  fü léb e .

—  S z e r e tle k , M udron ! N in cs m á s v á 
g y a m , m in th o g y  te  is  m in d ig  ig y  s z e r e s s !  S  
ö ssze fo rr t a jk a k  é d e s ,  m ám oritó  csók b an .

A  fo ly ó  h abja i h alk ab ban  lo c so g ta k , a  
v iá r g o k  su so g ó , lá g y  b e s z é d e  m e g szű n t pár 
p illan atra  ; m é g  a  s z é l  á ltat ű zö tt fe lh ő k  is  
m e g á lta k  útjukban, h o g y  sem m i se m  zava rja  
az ó d en i b o ld o g sá g b a n  ú szó  ifjú  párt.

Mint v é r e s  p a lá st , a g y  borult fö lé jö k  a  

c sö n d e s  é g  . . .
S o k á ig  b e s z é lg e tte k  m é g  h alk an , b o ld o 

g a n  sze re lem rő l, jö v e n d ő  b o ld o g sá g a k ró l.
—  N ézd , N israh , s z ó lt  e g y s z e r  az  ifjú , 

n ézd  m ily e n  fé n y lő , c s in o s  jó sz á g . A  te  sz á 
m od ra  v e tte m  e g y  arab b ű v é sz tő l. S  a ra n y 
b ó l k é sz íte tt  m ű v ész i k a rk ö tő t c sa to lt  a  le 
á n y  karjára. N israh  c so d á lk o z v a  n é z e g e t t e  a  
sá r g a  k a rk ö tő t, c s il lo g ó  ru b in a zem év e l.

—  Oh, beh  s z é p , .k ö szö n ö m  n ek ed , M űd- 1 
ron. Ig a zá n  k e d v e s  m e g le p e té s t  s z e r e z té l v e le  j 
szám om ra . S  a  b o h ó k á s le á n y  b o ld o g  m o s o ly -  j 
ly a l  s im o g a tta  a h id e g  ék sze r t.

—  ö r v e n d e k  rajta, N israh , h o g y  te tsz ik , ! 
n e k e d  e  c s i l lo g ó  c s e c s e b e c s e .  D e  lá sd , a lé g -  j 
n a g yob b  é r té k é t  m é g  n^m ism er ed . H a a k i-  : 
g y ó  ru b in szem ét k ie sa v a r o d , sá r g á s -z ö ld  p ort ! 
ta lá lsz  a la tta , am i ig en  erő s m é r e g . A llah  n e  I 
adja, d e  ha ig e u  n a g y  v e s z é ly b e  k erü ln é l, | 
v a g y  h a  a z  é le t  o ly a n  b o ld o g ta la n sá g g a l su j-  ; 
tana, h o g y  h a lá lo d a t k íván n ád , ez  a por m e g - ! 
h ozza  azt . . . D e  a g y - e ,  én  é d e s e m , nem  
le s z  arra so h a  s z ü k s é g  ? H isz e n  m e lle tted  le 
sz e k  én  m in d en k o ro n . Már csa k  m a a lszo l 
a ty á d  sá to rá b a n  s  h o ln a p  ! . . . H oln ap  m i
én k  a  p a ra d icso m . H o ln a p  e g y m á s é  leszü n k
s  h o ln ap u tán  m ár a z  én  sá tram  a jtó já b ó l n é z 
h e te d  a  n a p k etté t.

M ég e g y  b u csu csó k  s a  le á n y  r e m e g v e ,  
b o ld o g  g y ö n y ö r r e l  su tto g ta  . . . h o ln ap  . . . 
h o ln a p ! . . .

E g y s z e r r e  r é m e s  o rd ítá s , h a lá lh ö r g é s  
is z o n y ú  h a n g ja i v e g y ü lte k  az  e s t i  h o m á ly b a . 
F u tó  p arip a  d ob a ja , n y e r s  k á ro m k o d á s , á g a k  
r o p o g á sa  ije s z té  a  h a lá lsá p a d t le á n y t .

E g y  fu tó  m én  v é r e s  te te m e t  hurcolt 
m a g a  u tán , n y o m á b a n  d ü h ö s e g y p to m ia k .  
R e m e g v e  á llt  m e g  a  g a zd á já t v e s z te t t  ló  a

le á n y  o ld a lá o a l. A v ér es , m eg cso n k íto tt te 
tem  . . N israh  a ty ja  v o lt.

E g y e t le n , v e lő tr á zó  ja j3zóva l v e te t te  
m a g á t a sze r e n c sé tle n  le á n y  a ty já n a k  h id e g  
fe jé h e z . — elá ju lt . .

N em  látta , m int rohan M udron e lv a k u lt  
d ü h h e l a k ö z e lg ő  e l le n s é g r e , h o g y  o sz to g a tja  
H erk u les  m ódjára $u lyo3 c sa p á sa it  k é té lű  
k a r d já v a l.!

D e  k ü sd h e t-e  sik erre l tíz e llen  e g y  
em b er ? H a izm ai a c é llá  v á lto zn á n a k , ha 
f e g y v e r e  az é g  su jto ló  v illá m a  le n n e  . . 
ah h oz ig e n  ! D e  ig y  ?

H árom  h e ly e n  is  öm lö tt b e lő le  a forró  
m e le g  v é r , m ikor Ö sszerosk ad t. O ly a n  m é ly  
v á g á s  tá to a g o tt  ifjú i k e b e lé n , h o g y  n éh á n y  
p erc  m u iv a  le lk é n e k  e l  k e lle t t  a zo n  a re tte 
n e te s  k ap u n  tá v o zn ia .

Az e g y p tu s o k  lá tv a  h a lá lo s  s e b é v e l  
ö s s z e e s n i a  h ő st, a le á n y h o z  fu to tta k . M eg
h a lh a t m ár fe lő lü k  M udron, n em  fé ln e k  tő le .

A  s z e g é n y  N israh  k e z é t  ö s sz e k ö tö z té k .  
Az er ő s  szo r ítá sra  fe le s z m é lt , h o g y  a bor
za lm as v a ló s á g  e g é s z  r é m k é p e  sz e m é b e  t i a -  
jö n . M udron m ó g e g y s z e r  r á te k in te tt  fá jd a l
m as m o so lly a l —  s m e g szű n t é ln i.

A zt az e m é sz tő  k in t, azt a  té b o ly ité  
lé le k fá já s t , m e ly  á tjárta  a  s z e g é n y  le á n y t ,  
c sa k  az e lk á rh o zo tta k  é r e z h e t ik ! B o ld o g s á g a

Az eredeti Melichár „Unicum-Drill“ vetőgépek, a világhírű Bacher- 
acélekék, hullámos tárcsás boronák, a combinált soros műtrágya vető- 
gépek (sorba vet, sorba trágyáz.) Kizárólagos raktára

Ráhmer Sándornál Debrecen,
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sorainkkal a kérdést a nagyközönség részére j 
is eléggé megvilágítottuk.

Tartozunk ezzel a sajtószabadságának, 
amely közvetve, vagy közvetlenül, de helyre
hozhatatlanul megsértetett, de tartoztunk ezzel 
az elégtétellel Inczédy Lajosnak, az ő három 
évtizeden kifejtett becsületes minden irányban , 
sikeres és hazafias újságírói működésének is. \ 

* + *
Az elmondottak után, a legnagyobb kész- j 

séggel, de az Inczédy Lajos egyenes kivan- : 
ságára is — aki a vele szemben elkövetett ! 
jogtalan erőszak ellen a mi lapunk hasábján, j 
rá nézve itt Nyíregyházán egyetlen lehető, j 
nyilvánosságnak jogos formán keresett és ia- 
lál védelmet, — közöljük itt az említett két 
újságcikket Első helyen azt, amit Inczédy 
megirt, utána pedig azt, ahogy azt Jóba Elek 
ur megcenzurázta volna, ha annak megjelené
sét az Inczédy tiltakozása meg nem akadá
lyozza.

M egjegyzések
Kossuth szabadkőművességéről.

A ..Nyirvidék“-nek a Kossuth Lajos 
nyíregyházi szobra leleplezése alkalmá
ból megjelent, az Ő nagy emlékezetének 
szentelt legutóbbi száma tárca rovatában 
„A szabadkőmives Kossuth eim alatt 
tett közlésérői egyidejűleg jeleztem, hogy 
megjegyzéseimet arra meg fogom tenni.

Kötelességem ezt megtenni először 
is meggyőződésem követeléséből, de 
még ezenfelül azért is, mert egyenesen 
vakmerőségnek kell minősítenem azt, 
hogy a nyíregyházi szabadkőmives pá
holy illető exponense épen a Nyirvi- 
déket választotta ki arra, hogy propa
gandát akarjon csinálni itt — a nyilvá
nosságnak ezen a helyén, ennek a 
szervezetnek, holott pedig — az ö ta
pasztalatai szerint minden bizonyossággal, 
de a Nyirvidók olvasói előtt is bizo
nyára ismeretes e lap felelős szerkesz
tőjének, e cikk írójának, erről a szövet
kezésről való vélekedése, amelynek — 
dr. Popini Albert ur — a nyíregyházi 
Szabolcs páholy főmestere egyenes pro- 
vokálására — a Nyirvidók 1910. évi 
január 16-án megjelent számában nyíltan 
kifejezést adtam.

j
!
I

Az igy ismét provokált alkalmat 
azonban készséggel felhasználom az 
alábbiak elmondására.

A ,,Nyirvidók “ említett tárcacikke
— szerényen beismervén azt, hogy „a 
szenzáció erejével hatott az. hogy a 
szabadkőmivesek is megkoszorúzták a 
szobrot", pár sorral alább — a paten- 
tirozott szabadkőmives Stylus modorában 
már konstatálja, hogy „aki a szabad- 
kőmivessóg lényegével, céljaival tisztá
ban van, magától is rájöhet, hogy Kos
suthnak szükségképpen szabadkömives- 
nek kellett lennie."

Ezzel szemben a tényállás az, hogy 
Kossuth Lajos 1852-ben, Amerikában 
lett, a 133. számú amerikai (erre a 
megkülönböztetésre súlyt vetünk) pá
holynak tagja, nem volt azonban tagja 
az 1848-ban megaiaKult magyarországi 
páholynak.

Súlyt helyezünk pedig erre a meg
különböztetésre azért, mert — eltekintve 
attól, hogy Kossuth Lajosnak egész  
életét, csupa hazafias és nemzeti érzé
sekkel telitett egyéniségét egy egész 
mérhetetlen Óceán választja el a magyar- 
országi szabadkőmivesek működésétől
— ismételjük — az amerikai szabad- 
kőmives páholyok, (melyek említett 
egyikébe Kossuth Lajos a szomorú 
1852-dik évben, hazája, nemzete üdvét

küszöbén szertezuzva élte. El lehei-e ezt
viselni ?

Szemei újból lezárultak, mint törött, 
halovány virág feküdt a bársonyos fűben. 
De nem sokáig. Barnaarcu megtámadói el- 
nyargaltak vele. Oh, milyen jó, hogy nem 
láua széf dúlt otthonát, anyjának s kedves
becsének élettelen hulláit!

♦ *★
Lázbetegen, eszméletlen állapotban fe

küdt Nisrah már harmadik napja Fáraó pa
lotájában. Virágos selyemszőnyegből volt 
vetve ágya, nesz nélkül lebbenő legyezők 
hüsiíék arcának tüzes rózsáit.

Köralaku. aranyos kupoláju terem bol
tozata borult fölé; a rózsaszínű homályban 
pálmacsoportokat, csodálatos kelyhü liliomo
kat, illatos füstöt szóró kandelábereket lehe
tett látni. Az ajtó selyemfüggönyei szótvoltak 
vonva, látni lehetett az ezüstösen csillogó 
Nilast.

Fáraó közelitett a beteghez, tudós kí
sérőjével, ki varázsmondataival, füstölőivel 
iparkodott gyógyítani Nisraht.

Az uralkodó intésére háromszor mélyen 
meghajolt, úgy lépett a leányhoz. Nisrah 
forró kis kezét hideg, aszott tenyerébe szo- 
ritá néhány percig, majd a gyönyörű hom
lokot simogatta Végig. A hüs érintésre fel- 
nyütak a beteg szemhéjai, előragyogott 
csodás éjfekete szeme.

A bámulat kiáltása hagyta el Fáraó

jkáf. Ilyen szemcsillag létezéséről nem is 
álmodott eddig! Ennyi bübájrói nem volt 
még fogalma. Pedig a ieány még mindig 
nem eszmélt, ajka még nem mosolygott.

— Tehhir. mikor gyógyuland meg e 
i leány ? Szedd elő minden varázsodat, min- 
; den hókusz-pókuszodat s ahány óra múlva 
j egészséges lesz, annyi idő múlva leszesz te 
: a nagy Osirisz első papja ón utánam, —

mondá a király.
A száraz bölcs ajkával illeté urának 

saruja hegyét s szólt nagy alázattal.
— Szentsóges Fáraó, kinek örömnapja 

soha el ne homályosodjék, légy áldva a 
nagy Osirisz által! Alázatos szolgád mindent 
elkövet, hogy a beteg leányzó holnap estére 
fölókesitve hozzád vezettessék.

— Jói van Tehhir, úgy legyen ! szólt 
Fárcó s magára hagyá a kuruzsló bölcset.

Alig ment ki a király, Tehhir egy in
téssel kiparancsolá a szolgáló lányokat.

Hosszasan nézte Nisráht, majd egy há
romlábú ércedénybe különböző szinü bogyó
kat dobált, azután parazsat tett rájok. Fojtó, 
lilás gőzök gomolyogtak elő az edényből, 
fantasztikus csavarulatokkal folyva körül a 
térdelő bölcset. Sustorgott, buzgóit, forrt a 
bűvös kotyvalók, majd aranyszínű láng csa
pott fel a magasba s a lilás sávok zöldes
sárgára változva, oszladozni, kifelé gomo
lyogni kezdtek a nyitott ajtón.

Hüs levegő fuvalma csókolgatta a aá-

! padt leánykát. Tehhir édes, hideg folyadé
kot öntött egy kókuszdiéhójba s megmoso- 

, gáttá vele Nisrah égő arcát, lecsukott sze
meit.

Nagyot sóhajtva felébredt a leány. EI- 
l tisztult agyáróv a véres ködfelhő, szeme élet- 

teljesen nézett ápolójára. Mielőtt szólhatott 
I volna, Tehhir msgitafcta az édes, hüs nedvvel.

Azután beszólni kezdett. Nagy szerencse 
érte Osirisz bájos jegyesét, a szépséges fellah 
leányt. Légy üdvöz Fáraó palotájában. A 
nagy király kegyelmesen magához emelt, 
hogy szépségeddel elbájold szentsóges szivét. 
Holnapig még pihenned kell, azután drága
köves ruhákba öltöztetve vezetnek a nagy 
Fáraóhoz. Légy boldog!

Tehhir elment, hogy megjelentse Fáraó
nak munkája eredményét.

Nisrah karkötőjére tekintett. Ott volt 
most is csuklóján. Egy pillanat alatt kicsa- 

i varta a kigyó rubinszemót s a mérges por 
| hüsitő italába hullt.

Egy tekintetet vetett az ajtónyitáson a 
í párákba burkolt Nílusra, a benevető ezüst- 
! fényű holdra. Ajkát boldog mosoly sugározta 

be, szemében a túlvilág kéje fónylett, mig 
halkan suttogta:

— Megyek édesem! Holnap már ta
lálkozunk ! s felhörpintette az örök nyugal
mat adó italt . . .

S az ezüstös hold csillogó szemfedőt 
borított mosolygó arcára . . . ________

Friedmann &  Sándor
cipőáruházába Nyíregyházán a legújabb amerikai és francia tavaszi 
Telefon 2ii. cipőkülönlegességek megérkeztek, Telefon 211.
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es függetlenségét keresve — belépett) 
és a magyar szabadkőmives páholyok 
irányzatai és törekvései között legalább 
hasonló nagyságú Óceán képez vá
lasztóidat.

Kossuth Lajos, ahogy látjuk, érez
zük öt munkálni magunkban, akik még 
magyarok vagyunk : csupa magyar, aki
nek szive, lelke, vére és minden izmai 
energiája magyar nemzeti érzésekre dob
ban és cselekszik.

Mit is mondott Kossuth ott Ameri
kába, mikor szabadkőműves lett :

,,Az én életem nagyon viszontag
ságos volt. De a nagy szerencsétlensé
gek csak emelik és erősitik az emberi 
lelket. En a hazáin ért érzek, élek és halok! 
Enyhíteni az ő nyomorát, szenvedéseit; 
az életem legfőbb feladata. Hogy a vi
lág rokonszenvét megnyerjem részére, 
alázattal hajlok meg mindenki e lőtt.

Kossuth Lajost, az ő nemzeti-imád- 
ságos nevét ne vonják be a magyar- 
országi szabadkőmivesek propagandá
jukba !

Annál kevésbbé tehetik ezt egyéb
ként, mert azok az amerikai szabadkő
mives páholyok, melyek egyikébe 1852- 
ben — ismételjük újra. hogy nemzete 
fölszabadításáért összeköttetéseket ke
resve — Kossuth Lajos belépett, egy  
nemzetközi szabadkőmives iroda meg
kíséreli, de meghiúsult szervezése alkal
mával a francia Nag} oriens páhollyal, 
melynek szövetkezetébe a magyaror
szági akkori és mai páholyok is tartoz
nak, a közösséget megtagadták, még 
pedig többek között azért, mert ezek 
az európai páholyok „megszüntették a 
tagokra nézve azt a szükségességet, 
hogy Istenben higyjenek."

Kossuth Lajos nevének a magyar- 
országi szabadkömivessóg érdek-szférá
jába való bevonása, illetőleg ennek itt 
nálunk történt megkísérlése igazán va - 
mérösóg. /

Mi, akik a magyarországi,páholyok 
titokzatos belső életéről, soha semmi
féle hatóság által sohasem látott, nem
hogy jóváhagyott külön szabályairól leg
feljebb bevallott vagy úgynevezett fél- 
hivatalos sajtó orgánumaik közlései és 
irányzatai után vehetünk tudomást és 
szerezhetünk valamelyes tájékozódást, a 
Kossuth Lajos emlékezetének a szobor 
leleplezés ünnepén s a Nyirvidók leg
utóbbi tárca-közleménye révén megkísé
relt protanizálásával; szemben, hirdetni 
kívánjuk, hogy Kossuth Lajos, ha 1852- 
ben belépett is Amerikában, Cincinnati
ban a 133. számú szabadkőmives , pá
holyba, ezzel a cselekedetével senkit 
sem jogosított arra, hogy — nyíregy
házi szobrának leleplezése alkalmából 
gimplinek haszbálják fel az ő nagy ne
vét — lőlek íogdosásra. ;,/n eoiin.d

A magyarországi páholyok műkö
dése kizárja azt, hogy ők a Kossuth 
Lajos nevére hivatkozhassanak. Mert 
az emlegetett források, ezeknek a pá
holyoknak a működéséről szóló meg
nyilvánulások valósággal megtagadásai 
mindannak, amire Kossuth Lajos szüle
tett, amiért élt s amiért meghalt idegen
ben, számkivetésben. S amit nekünk ma 
is tanít még az Ö elő lelke.

Citáljak ezekből a forrásokból ? A 
„Keleti-bői, a magyarországi szabad- 
kömivesség bevallott hivatalos orgánu
mából, a „Világ“-bóí; a „félhivatalosá
ból ; hasonló minőségű folyóiratokból ? !

Szükség van-e arra, hogy az u. n. 
modern magyaru irodalom szörnyűsé
geire rámutassak ! Ahogy ott az Isten
ről, a Hazáról, a nemzetről beszélnek s 
a szerelemről, ami semmi egyéb már, 
mint teher te s t! ?

Vagy talán előadjam bizonyítékai
mat, hogy már fiatalságunkat is meg
akarják mótelyezni, a Galilei kör által 
az érettségizett nyíregyházi ifjúsághoz 
intézett felhívásban, hogy ne higyjen 
hazája múltjában, mert a történelem ta
nítása hü lyeség; ne higyjen Istenben, 
mert a vallás tanítása révén szamársá
gokkal kábítják meg ! ?

Ha szükség lesz rá: megteszem !

Addig is azonban tiltakozom az 
ellen, hogy a Nyirvidók mig a nevem, 
mint felelős szerkesztőé, ez újságon 
rajta van, — még hozzá a Kossuth La
jos nemzeti tőkét jelentő nagy nevének 
vásárra vitelével — szabadkőmives esz
mék propagálására fölhasználtassék.

ínezédy L s jo *.

Megjegyzések.
Kossuth szabadkömivességéröi.
A „Nyírvidékinek a Kossuth La

jos nyíregyházi szobra leleplezése al
kalmából megjelent, az Ő nagy emléke
zetének szentelt legutóbbi száma tárca 
rovatában „A szabadkőmives Kossuth" 
cim alatt tett közlésről egyidejűleg je
leztem, hogy megjegyzéseimet arra meg 
fogom tenni.

Kötelességem ezt megtenni meg
győződésem követéséből, és mert annak 
a Nyirvidók 1910. óv január 16-án meg
jelent számában is nyíltan kifejezést 
adtam.

Ezt az alkalmat is készséggel föl
használom az alábbiak elmondására.

A „Nyirvidók említett tárcacikke 
konstatálja, hogy „aki a szabadkő- 
messóg lényegével, céljaival tisztában

van, magától is rájöhet, hogy Kossuth
nak szükségképpen szabadkőmi vésnék 
kellett lennie."

Ezzel szemben a tényállás az, 
hogy Kossuth Lajos 1852-ben, Ameri
kában lett a 133. szátnu amerikai pá
holynak tagja, nem volt azonban tagja 
az 1848-ban megalakult magyarországi 
páholynak.

Súlyt helyezzzünk pedig erre a 
megkülömböztetésre azért, mert — is- 
metéljük — az amerikai szabadkőműves 
páholyok (melyek említett egyikébe Kos
suth Lajos a szomorú I8ö2-dik évben, 
hazája, nemzete üdvét és függetlensé
gét keresve — belépett) és a magyar 
szabadkőmives páholyok irányzatai és 
törekvései különbözők.

Kossuth Lajos, ahcgy látjuk, erez
zük őt munkálni magunkban, akik még 
magyarok vagyunk: csupa magyar, aki
nek szive, lelke, vére és minden izmai 
energiája magyar nemzeti érzésekre dobban 
és cselekszik.

Mit is mondott Kossuth, ott Ameri
kában, mikor szabadkőmives lett:

,, Az én életem nagyon viszontag
ságos volt. De a nagy szerencsétlensé
gek csak emelik és erősitik az emberi 
lelket. Én hazámért érzek, élek és halok! 
Enyhíteni az ő nyomorát, szenvedéseit: 
ez életem legtöbb feladata. Hogv a vi
lág rokonszenvét megnyerjem részére, 
alázattal hajlok meg mindenki előtt___“

Azok az amerikai szabadkőműves 
páholyok, melyek egyikébe 1852-ben 
— ismételjük újra, hogy nemzete felsza
badításáért összeköttetéseket keresve — 
Kossuth Lajos belépett, a francia Nagy- 
oriens páholylyai, melynek szövetkezetébe 
a magyarországi akkori és mai páholyok 
is Tartoznak, a közösséget megtagadták, 
még pedig többek között azért, mert az 
„megszüntette a tagokra nézve azt a 
szüksóggességet, hogy Istenben higy- 
jenek."

Mi, akik a magyarországi páholyok 
titokzatos belső életéről, külön — soha 
semmiféle* hatóság által, soha sem látott, 
nem hogy jóváhagyott szabályairól leg
feljebb bevallott, vagy úgynevezett fél
hivatalos sajtó orgánumaik közlései és 
irányzatai után vehetünk tudomást és 
szerezhetünk valamelyes tájékozódást, 
hirdetni Kívánjuk, hogy Kossuth Lajos, 
ha 1852-ben belépett is Amerikában, 
Cincinnatiban a 133. számú szabadkömi- 
ves páholyba, ezt csak azért tette, mert 
összeköttetést keresett.

A magyarországi páholyok műkö
dése szerintem valósággal megtagadása 
mindannak, amire Kossuth Lajos szüle
tett, amiért ólt s amiért meghalt idegen
ben, számkivetósben. S amit nekünk 
is tanít még az ő élő lelke.

Ii tégla- és cserépfedőgyár
b á rm e ly  m e n n y is é g b e n  szá llít a n y ír e g y h á z i k isv a sú t b á rm e ly  á llo m á sá ra , k ö r k e m e n c é jé b e n  é g e te t t  kitűnő minőségű  

' : ^  ’’ L /  1 L J L  h í U l  /  . J f  I  _ ■ Á raink  a  nyíregyházi té e laey á rak  á ra iv a l <
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6$ sima. hódfarkú cserepet■ - ^ tmr i J -  >s szolgál. E lő jegyzéseket elfogadta

Szabolcsi Közgazdaság! Takarékpénztár r. t. Bethlen-ntcá 5. sz. és a Tlszaberezell Téglagyár.
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Citáljak ezekből a forrásokból? A 
. kelet “-bői, a magyarországi szabadkő
művesek bevallott hivatalos orgánumából, 
a „Világiból, a „Félhivatalos*-ból, ha
sonló minőségű folyóiratokból.?!

sejkség van-e arra, hogy az u, n. 
modern magyar irodalom szörnyűségeire 
rámutassak! Ahogy ott az Istenről, a 
Hazáról, a nemzetről beszélnek!

Vagy talán előadjam bizonyitékairaat, 
hogy már fiatalságunkat is meg akarják 
mételyezni, a Galilei kör által az érett
ségizett ifjúsághoz intézett telhivásban. 

Ha szükség lesz rá: megteszem !
I .  L .
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íróasztal.
Akár p á co lt-b ü k k fa , ak á r  m a k a g o n i,  

o in d en k ó p e n  m e g é r d e m li, h o g y  m e g ille tő d v u  
porolja le  a  tak arító  a s z z o n y  ez t a  h a n g sú 
ly o s  bútordarabot. H isz  ez  azo u  sz e n t  tr ip u sz , 
m elyről a társad alm i k ö z b o ld o g u lá s  p a ra n csa i, 
szab á lya i é s  tan ácsa i h a n g za n a k  e l ,  in n en  in 
dul ki az a  fin om  a g á r -sz im a t, m e ly  m e g 
m utatja az e g é s z s é g e s  tö r té n e lm i fe j lő d é s  
irányait, itt k o n tem p lá lá d n a k  ki a zo k  a  n a g y  
eszm ék , m e ly e k  t é n y é k k é  je g u c e s e d r e  te n 
g e ly e it , g er en d á z a tá t k é p e z ik  társad alm i é l e 
tünk k o m p lex u m á n a k .

Sokan  h á ta t ford ítan ak  az  íróaszta ln ak  
a fo te l k e d v é é r t .  O k o sk o d á su k  a  k ö v e tk e z ő .  
—  Az író a sz ta l a  n e k ik e s e r e d e t  e lm é k  a z y i-  
lam a. A lch im ista  k a tla n , m e ly n e k  az é le th e z  
sem m i k ö z e . Az e g y é n  s z e lle m i m u n kájának  
ér ték e  a ttó l fü g g , h o g y  m ily e n  k a p cso la tb a n  
áll a k ü lv ilá g h o z , m ily e n  k ih a tá sa ib a n , e r e d 
m é n y e ib e n , m ár p e d ig  az íróaszta l m e llő l n em  
leh et irá n y íta n i, nj k ap ta fá ra  huzni, m e g v á l
tá s i a v i lá g o t .  H iv a tk o zn a k  T o lsz to jr a , ki a 
H áború é s  b é k é b e n  azt a té té it  á llítja  fe l,  
k e g y : , a  tö r tén e lm i e s e m é n y e k b e n  az ú g y 
n e v e z e tt  n a g y  e m b e rek  n em  e g y e b e k , m int 
e im k é k , ak ik  n e v e t  ad nak  az ille tő  e s e m é -  
u aén y ek n ek , d e  ak ik  é p e n  ú g y ,  m int a cím 
k é k , m a g á v a l az e s e m é n n y e l  sem m i ö s s z e -  
k ttite tésb en  n em  á llan ak .*

Ezt a. su ta  á llá sp o n to t p o zd o rjá v á  töri 
m aga  az é le t  é s  a ta p a sz ta la t . M indenki ö s -

m er i W a g n er  R ic h w d -tó l a z t a  m e g h a tá r o 
zá st , m e ly  szer in t a z  ú jsá g író k  o ly a s  e m b e 
rek , k ik  ab b ól é ln e k , h o g y  fé ln e k  tő lü k  s 
m in d en k i c s o d á lk o z v a  h a lija , a  .b ig o tt*  L a s-  
s a le  s z á j á b ó l: sz iv e m  szo m o rú sá g á v a l m erem  
á llítan i, h o g y  h a  m e g  n em  ja v u l a  sa jtón k , 
ha .e z e k *  az ú jsá g o k  m é g  50  é v ig  g a rá z
d á lk o d n a k , n ép ü n k  le lk e  fe n e k e s tü l m e g ro m 
lik  é s  tö n k r e m e g y . Az Íróasztal o lv a n  m int 
e g y  te le fo n  k ö s z p o n t ; m e ly b ő l az e sz m é k ,  
e lv e k , t é n y e k  e g é s z  h á ló za ta  fut s z é t  é s  k a p 
cso ló d ik  a z  em b e rek  k ó p é n y á já b a , s m időn  
az a  g o n d o lk o d ó  v a la k i k a la m á risb a  m ártja  
p en n ájá t, k é r d é se k , v itá k  d ő ln ek  e l,  em b erek  
sorsa  p e c s é te lte t ik  m e g , m e ly e k  m in d  az író 
aszta l j e le n t ő s é g é t  d o m b orítják  ki.

M inden n s g y  m o zg a lo m n a k  a b ö lc ső je  
az íróaszta l v o lt . A p en n a fo rg a tó  n a g y o k  
v a g y  h a n g o t h a n g o t ad tak  a társad a lm i e l é 
g e d e t le n s é g n e k , v a g y  m e g in d íto ttá k  a n a g y  
á ta la k ító  á ra m la to k a t.

Mi p ersz e , m int rop p an t sza n g v in ik u s  
n em z et, n em  akarjuk  b e lá tn i, h o g y  a p ia c i 
rosztrum  n em  a lk a lm a s m iiiő  a n a g y o t  a lk o 
tásh oz, n em  bírunk fe le m e tk e d n i a d d ig , a h o n 
nan a k a sz in ó i s z o lle m e sk e d ó s  csa k  c s ir ic sá r é  
s  e lfe jtk e z ü n k  arról, h o g y  az e m b e r isé g  m in 
den  jó t te v ó je  (A r ch im ed estő l az Ur 1 9 1 2 -ik  
e s z te n d e jé ig )  b ezá rk ó zo tt, Íróasztal e lő tt  g ö r 
n y e d t, ha n a g y  je le n tő s é g ű  d o lg o t  a k a rt  
p rod u k á ln i.

P e d ig  a m a g y a r  faj n em  e s z m e s z e g ó n y  ‘ 
V an tő k én k , d e  nem  adjuk kam atra  a k ö zn ek , 
h o g y  m e g te r e m n e  az e g é s z s é g e se b b , er k ö l
c sö se b b , k u ltu r á lta b b  M agyaro rszá g . N álu nk  
so k a n  c sa k  az Íróasztal fió k ja  szám ára  g o n 
d o lk o zn a k , s  h a g y já k  a v ilá g o t  k a v a ro g n i, ta -  
p o g a tó d zn i, fe lb jik n i, s  bár tu d ják  d e  n em  
ak arják  e lh a r so g n i az ig a z i k o n m a n d ó t. N in cs  
k ed v ü n k  a le lk e k  m e g d o lg o z á sá h o z , m erk a n -  
tá listá k  v a g y u n k  a le h e te t le n s é g ig ,  p a p iro s  
b n záva l o p erá lu n k , so p á n k o d u n k  a ro ssz  te r 
m é s  m iatt, d e  a  s z á n tá s -v e té s s e l  n em  b a jló 
d un k , a m a g  e lv e t é s é r e  se n k i sem  v á lla lk o z ik .

Az a k is  p erc en t p e d ig , a m e ly  k i f a lé , 
a k öz szám ára  ir é s  g o n d o lk o z ik , m e g v a n  
v é v e  e l is  v a n  a d v a . A z író i ta len tu m  é s  
g o n d o lk o z á s i k é p e s s é g  á ru c ik k é  s ü ly e d t  a lá .  
A z írói f e le lő s s é g e t  m e g fe k ü d te  az ob u lu sz , 
az e sz m é k  te n d á lá sá n a k  irá n y á t a  h ú so s  fa z ék  
szab ja  m eg . C so d a -e , h a  az íróaszta l c s in á lja  
a le g n a g y o b b  b á b e li k o n fú z ió t ! Ig en , a  rab 
s z o lg a s á g  fö lsza b a d ítá sa  m é g  n em  történ t  
m e g , az író a sz ta l m é g  m in d ig  o tt  sá ro zó d ik  
a  p o c so ly á k b a n . P e d ig  m inő sze n t c s e le k e 
d e tn e k  m e g g y a lá z á s a  ez  !

B o u r g e t P á l f ig y e lm e z te t.*  .m ie lő t t  Írunk 
é ln i k e ll é s  érezn ü n k  k e ll az é le t  páratlan  
i z é t ; k ísé r le ti tá r g g y á  k e ll  á ta lak u ln u n k  m a
g u n k n ak  é s  am it P a ste u r  csin á l a  ten g er i  
n y u la k k a l, azt m ag u n k o n , a tu lajd on  sz iv ü n 
k ön  k e ll v é g h e z v in n ü n k .*  V e z a liu s , a h ires  
o r v o s , b o n c o lá sa it  csa k  tito k b a n , lo p o tt hul
lá k o n  e s z k ö z ö lh e t te  é s  szid ju k  az e lm arad ott  
k ö z fe lfo g á s t , m e ly  g á to lta  az o r v o s i tu d o m á n y  
fö lle n d ü lé sé t , az Írónak a  k ö z é r d e k é b e n  v é g 
ze tt v e s z e d e lm e s  é s  e r k ö lc s i  f e le lő s s é g g e l  
járó  n a g y  m u n káját le a la c s o n y ító  k ü lső  v e lle i-  
tá so k a t is  undorral k e ll m e g v e tn ü n k .

K ö z é le tü n k n e k  k e ll v in n ie  a n n y ira , h o g y  
az íróa szta l k ik erü ljön  eb b ő l a  s z e n n y á r a 
d atb ó l s szó tro p p a n ja n a k  ró la  a r a b sz o lg a sá g  
b ilin c se i. H a  S tr in d b erg  azt k iá ltja  v ilá g g á ,  
h o g y  e g y  C artéziu sn ak  k e lle n e  v is sz a té r n i,  

| h o g y  a tu d o m á n y  ig a zsá g ta la n sá g a ib a n  k é 

te lk ed n i m e g ta n ítsa  az e m b e r e k e t ,'  e g y  uj 
K ant a  tiszta  é sz  é s  Íté le t uj k ritik á já t ír
hatná m e g  é s  fö lá llíta n á  a zo k a t a  k a teg o r ik u s  
im p era tív u szo k a t, m e ly e k  a tizp aran csb an  é s  
az ev a n g é liu m b a n  fö lie ih e tő k  —  m in d e z e k e t  

j én  e g y  Íróasz ta ltó l v á ro m , m e ly  f e lü le m e i-  
! k e d v e , ú szv a  a X X . század  k orrupt á ra d a tá -  
| bán, m int N o é  b árk ája  a v izö zö n  fe le tt  m e 

n ek ü lé s t  sz e r e z n e  ín s é g e s  m in d n yáju n k n ak .
O tt van  a  tu d o m á n y ta la n sá g , m e ly  tó -  

| g á b a n , ra b szo lg a  g a ra so n  sze rze tt  v a s a lt -  
I nadrágban  h irdeti zz ig a z sá g n a k  csú fo lt a n i-  
j m o zitást é s  ten d en c iá t, o tt van  a te tte k tő l  
! h ú zód ozó  k o k á r d á s  h a za sze re te t n em zetisz in ü  
j szó p u ffa n csa iv a l, ott v an  a m a g y a r  kultúra  
I fé lb em a ra d t é p ü le te , a m e ly e n  csa k  n é h á n y  
! le lk e s  m unkás d o lg o z ik  m ár, a zo k n a k  is  l e 

tö rte  am b ícióját a lu sta sá g á t sze n z á c ió k  tá 
m a sz tá sá v a l ta k a rg a tó  d em a g ó g ia , am in  m ind  
s e g íte n i, g y ó g y íta n i,  ütni, v á g ó i k e ll, h a  n em  
akarunk  m eg ro k k a n n i g y ó g y ith a ta tla n u l.

E zek e t m e g g o n d o lv a  m a g a s  p ie é e s z -  
tá lon  lá tom  az íróaszta lt, c sa k  v ig y á z a t ,  n e  
m in d en k i b ik fic k e d jé k  e lő tte  a va ta tlan u l é s  
rosszak aratta l. A kik  n em  a társadalom  k öz
ja v á é r t , a szen t e lv e k é r t , a v á itozh ata tlan  
m e g g y ő z ő d é s  é g is z e  a la tt n yú ln ak  p en na  
után, a zok n á l az íróaszta l k e n y é r k e r e s e t i  a l-  

| k a lm a to ssá g , m int a k o ld u sn á l a v erk li, v a g y  
í a k u b ik o s k e z é b e n  a kapa. Igaz, a m e g é l

h e té s  n a g y  d o lo g , d e  az íróaszta l i ly e n  
i p ro fan izá ló i n e  várják  azt, h o g y  k o m o ly a n  
j v é te s s e n e k .

B u f f l t r .

Uj honvéd huszárlaktanya.
A múlt hét folyamán tartott rend

kívüli városi közgyűlésnek egyik leg
fontosabb, — a  közérdeklődésre első 
sorban számot tartó ügye az uj hon
véd huszárlaktanya építése volt.

Nyíregyháza város rohamos fej
lődése váltja ki az ily nagy intézmé
nyek szükségességét, melynek előtérbe 
jutását minden rendelkezésre álló esz
közzel elősegíteni, a megvalósulás felé 
vezetni kötelessége mindenkinek, — 
mindazoknak kik a közönség bizalmá
ból mandátumot nyertek a város ügyei
nek intézésére, de a kik ugyanekkor 
felelősséget is vállaltak és kell hogy 
érezzenek mindig, valahányszor a vá
rosi fejlődő közélet valamely nagy kér
dést felvett a megoldás szinterére.

R  jelenlegi honvéd huszárlaktanya 
annyira elavult, szűk, hogy abban az 
itt állomásozó osztály sokáig nem bír
hatja elhelyezését. Már évekkel ez
előtt megindultak a tárgyalások a hon
védelmi miniszter és a város között 
Időközben megszakadtak, ennek azt a 
jelentőséget tulajdonították, mintha az 
osztályt más városba akarnák áthe
lyezni. — Akkor bizonyos jogusulatlan 
vádak is hangzottak; — a tárgyalá
sok megszakításának indokát többen 
abban látták, hogy a város elfogad
hatatlan igényeket támasztott a bér
összeg meghatározásánál. Erre rácá
folt most az a honvédelmi miniszteri 
leirat, melylyel 11-iki rendkívüli köz
gyűlésében foglalkozott a város, — s 
mely szerint már november első felé-
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ben felveszi a miniszter a tárgyalá
sokat.

Ezen a helyi vegyes bizottsági 
tárgyaláson fogják a minisztérium s a 
város képviselői az építkezés minden 
részletét megvitatás tárgyává tenni, itt 
nyernek — a fennálló törvényes ren
delkezések értelmében — végleges 
megállapítást egyrészt, hogy a csapat 
elhelyezéshez mennyi területen s mily 
helyiségek építendők, — másrészt, hogy 
a várost az elszállásolási törvény s a 
fennálló gyakorlat alapján mily mérvű 
bérösszeg illeti.

Sokkal nehezebb helyzete van itt 
a város érdekeit képviselő tagoknak, 
mintsem azt első átgondolásnál kép- 
zelnők.

Az ily építkezésekre vonatkozó 
törvények, rendeletek, szabályzatok oly ! 
szövevényes konglomerátumot képez
nek, — melyben kevesek és csakis 
azok ismerik és ismerhetik ki magu
kat, kik jó formán hivatásszerüleg 
foglalkoznak ily kérdésekkel, s igy 
nemcsak elméleti tudással bírnak, de 
az ily ügyekben nélkülözhetetlen gya- i 
korlati tapasztalatok révén tiszta átte- j  
kintést biztosítanak számunkra.

Ezeknek a körülményeknek felis- j 
méréséből folyik a közgyűlésnek amaz i 
elhatározása, hogy a vegyes bizottsági j 
tárgyalásokba szakértőéül Tóásó Pál 
műépítészt behívta, mint aki főleg lak
tanya építésekkel foglalkozik, annak 
— mint mondani szokás — minden j 
„csinyja-binyját" ismeri, — s mely ! 
egész garantiát nyújt a város vitális ! 
érdekeinek teljes kielégítésére.

Toásó Pál megbízatást nyert arra, 
hogy az általános építési tervezetet, 
költségvetés és a térítési dijak kiszá
mítását sürgősen, még oly időben ké
szítse el, hogy a kitűzendő vegyes 
bizottsági tárgyalást megelőzőleg azok
kal a város bizottsága foglalkozhassál

Ebbe a laktanya építési bizott
ságba polgármester elnöklete alatt s a 
tanács tagjainak bevonásával 16 oly 
tagját küldte a képviselet, kik általá
nos, pénzügyi és műszaki ismereteik 
révén képesek a város érdekeinek | 
képviseletére.

Majd a kérdésnek ezen bizott
ságban történt részletes megvitatása, í 
s az itteni megállapodások leszöge- 
zése ntán kerül a sor vegyes bízott- ! 
sági tárgyalásra.

Előre kijelentette a képviselőtes- j 
tület, hogy az uj laktanya építésébe 
csak abban az esetben kajlandó bele- 
bocsájtkozni, ha összes költségei, még 
a fentartási kiadásokat is számításba 
véve, a megállapítandó évi térítési di
jakban teljes fedezetet nyernek.

Így minden biztosíték meg van 
arra  ̂ hogy a városnak ezen nagy je
lentőségű ügye a köz kívánalmainak 
minden iránya kielégítése mellett lesz 
megoldva.

Megnyílt a gyorsíró tanfolyam.
Érdeklődőket szivesen látnak. Tanitás heten- •) 
kint háromszor, kedden, csütörtökön és szom- j 
hat este 6 7. — Tandíj havonként 12 korona. 
Jelentkezők felvétetnek a Pannonia-épület 
földsz. 6. sz. irodájában.

ip a r te s tü le te it , g r  ót V a y  G ábor é s  V a y  G á-
bőmét, kiknek n3gy érdemei vannak az in-

Hí
Hí
8
8
Hí
Hí

Alapítva 1900. évben.

Gabulya Mihály

WMno • |

3# f t  
8* 
8* 
8*

tózmény lótesitóse körül — s mindazokat, 
kiket az ipari érdekek támogatóiul ismer, a 
következő meghívóval kérte fel az ünnepély 
lefolyásának helyén, a Hatzel-tóri építkezés
nél megjelenésre.ruhafesto, vegytisztító, gőz

mosó és plissérozó intézete

Hj Vay Ádám U.13. Bejárat VésÖ-U.felöl. 8^ j 795/1912. A nyíregyházi ipartestülettől,.

ffj Fest minden színre és gyász- ^  | Meghívó-..
H  ruhákat 24 óra alatt. f 5, , Nyíregyháza város, mely az iparosság
^  Vegyileg tisztit bárminemű ru- ^  érdekeit mindenkor melegen karolta fel, —
H  hákat kifogástalanul. g j  1 191L óv december havában azzal az elhatá-
H  Gallér és kézelők Stb. hófe- g* | fá sá v a l, hogy az elhanyagolt tanoncneve-
Hí hórre és tükör fényesre mos 5 hiányainak s hibainak kiküszöbölésére s
Hí nap alatt " 8^ j általában az iparosképzós előmozdítására ipa-
Hí F 8* ; ros tanoneotthont építtet, — ismételt bizony-H Plisséroz 3  óra a la tt  8$ ■ ságát adta ügyeink iránti érdeklődésének s
Hí 8* | jó indulatának.

Midőn szives megbízásaikat ké- j Nem szabad elmulasztanunk a kínálkozó 
H( rém, vagyok mely tisztelettel ! alkalmat amikor városunk iránt érzett hálán-

Gabulya Mihály.Hí 
Hí
Hí 3 3 - 1 3 - 3  Telefon 248. sz. 8*
Hí , 8^Ezüst éremmel es díszoklevéllel kitüntetve.

Az iparos tanonciskola alapkő 
letételi ünnepélye.

A város még az 1911. évben elhatá
rozta, hogy a nálunk fel nem található ta- 
noncnevelés bevezetésére iparos tanoncott- 
hont létesít, hogy igy kiegósiitse az iparos 
tanonciskolának tanitási feladatát, a jövő

kát leróni módunkban, de kötelességünkbe*! 
is áll.

Ép azért, elhatároztuk, hogy a taaonc- 
otthon alapkő letételénél az iparosérdek vé- 

i deimóben működő tényezők bevonásával, egy 
j kisebb szabású ünnepség keretében tesszük 
I emlékezetessé ennek a nagyfontosságu intéz- 
! menynek valóra válását, melyet minden ipa- 
j ros, ki a tanoncotthon céljával, rendeltetósó- 
I vei tisztában van, lelkes örömmel üdvözöl. 
; És ezen alapkő letételi ünnepséget használjuk 
I el Nyíregyháza város nagyérdemű közönsége 
• iránt tartozó köszönetünk lerovására.
' Az elöljáróság nevében van szerencsénk 

a f. évi október hó 27-ón délelőtt 10 ás fél 
órakor kezdődő alapkő letételi ünnepélyre 
tisztelettel meghívni abban a reményben, hogy 
szives megjelenésével bennünket megtisztelniiparos nemzedéket olyanokká nevelje a 

munkaszereteben, — a társadalom által az a ünnepélyünk fényét emelni kegyes lesz.
iparosokkal szemben felállított követelmé
nyekben. — hogy helyüket megállják a mun
kában, de elfoglalják a társadalmi életben is 
azt a teret, melyet eddig az elhanyagolt ta
noncképzés miatt — az ipar elismert jelen
tősége dacára — megszerezni nem tudtak.

Ennek az intézménynek nagy jelentő
ségét felismerte az iparosság — s im a vá
ros iránt érzett köszönetüknek és hálájuknak 
kifejezésére alkalmat kerestek és találtak.

E hó 27-én vasárnap délelőtt fél 11 
órakor a Hatzel-téren épülő otthon alapkő 
letételénél ünnepélyt rendeznek, melynek 
értesülésünk szerint a kővetkező programmja 
van :]

1. Az ipartestület elnöke az intézmény 
fontosságának méltatása mellett az egész 
iparosság nevében köszönetét nyilvánítja az 
azt létesítő város s az azt fenntartó gyer
mekvédő liga iránt.

2. P o lg á rm e ster  v á la sz a  után fe lo lv a s s á k  
a  ta n o n co tth o n  é p íté s é n e k  tö r tén e té t.

3. Az otthon megirott történetét az 
alapkőbe zárják s azt a szokásos kalapács
ütésekkel lehelyezik.

4. Alkalmi szavalat a tanonciskola egyik 
növendéke részéről.

A tanonciskolának zászló alatt kivonult 
növendékei az ünnepély kezdetén a himnuszt, 
végeztével a szózatot éneklik.

Az ipartestület elöljárósága a várost, 
országos gyermekvédő ligát, a patronázst, a 
debreczeni kereskedelmi és iparkamarát, az 
ipartestület országos szövetségét, a vármegye

Megjelenéséről szives értesítését kóriük. 
Nyíregyháza, 1912. október 15-ón.

Az ipartestület dnóksé§c.
Az ipartestületi tagok gyülekezése 1912, 

október 27-án d. e. 10 órakor az ipartestf- 
let tanácstermében (Városház-palota.)

Ládikát,
csomagot

ne vegyen
,,valódi Franck“
kávépótlék gyanánt

— ha csak  

nem  ez t a gy á r

jegyet v ise li.

Gyár Kassán. G yárjegy.
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TANÜGY.
O r s z á g o s  szövetségünk. A Magyaror

szági Tanítóegyesületek Országos Szövetsége 
csak mostanában alakult meg és már is több 
tekintetben eredményes munkát végzett. Most 
látjuk csak igazán, mily hasznos a tanítóságra 
az országos tömörülés. Szövetségünk, mely
nek vezetősége első sorban a tanítóság 
anyagi helyzetének javítását tűzte maga elé, 
már is létesített oiyan intézményt, mely a 
tanítók anyagi helyzetének javítását szol
gálja, ez a Magyarországi Tanítók Bankja 
Részvénytársaság, mely folyton erősödik, 
dacára a sok rosszindulatú támadásnak, mely 
a Bankot megalapítása előtt érte és azóta is 
éri s ha majd teljesen megerősödik, a jövő
ben igen nagy mértékben fogja a tanítóság 
helyzetét javítani. Szövetségünk .Tanító* cí
men kiadott egy hivatalos lapot, mely szin
tén a Szövetség fent irt célját szolgálja. Igen 
kár. hogy a magyarstanitóságnak igen kis 
része és olvassa e lapot, mert hiszen a Szö
vetség működéséről csakis e lap révén sze
rezhet tudomást, állapíthatja meg munkássá
gának hasznos voltát és szerezhet tiszti ké
pet Szövetségünk máakájának irányelveiről. 
Folyamatban van a Szövetség részéről a Ta
nítók Betogsegélyzó Intóaetóuek megalapí
tása, malyaek sorsjegyei közkézen forognak.

A Szövetség elnöksége a tagegyesüie- 
tek elnökségéhez felhívást intézett, melyben 
a vidéki egyesületek őszi közgyűlésén a ta
nítóság fizetósrendezését, a tanítók jogvédő 
bizottságának szervezetét és szolgálati prag
matikát javasolja főként tárgyalandónak, 
hogy a Szövetség a vidéki egyesületek kí
vánalmai szerint indítsa meg ez ügyekben az 
akciót. Szabolcsban a jövő hó folyamán tar- 
tatik meg az Általános Tanitóegyosület őszi 
közgyűlése, melyen a Szövetség által java
solt pontok fognak főként tárgyaltatni. Előre 
is felhiejuk a tanítóság figyelmét erre, hogy 
minél nagyobb számmal jdlenjék meg azon.

F iz e t é s r c n d e z é s .  A Nagyszombatvidéki 
róni. kath. népnevelők egyesülete 3'J9 tag 
részvételével tartotta meg közgyűlését izga
tott hangulatban. A tanítóság afeletti elke
seredésében. hogy a iizetésrendezés ügy9 
meg mindig reménytelen állapotban van, a 
választmány indítványára kimondotta, hogy 
passzív rezisztenciát gyakorol, ha a feleke- 
zete tanitók teljes fizetósrendezését az 1913 
évi költségvetés nem hozza meg. A gyűlésen 
Tergina Gyula kir. tanfelügyelő is jelen volt, 
hiába csillapította a tanítóságát, hiába igye
kezett a közgyűlést a határozat elhalasztá
sára birni, a gyűlés meghozta a katározatot, 
melyre a tanfelügyelő elhagyta a termet az
zal, hogy a gyűlésen nem jelenik meg többé, j

HÍREK.
— Hivatalvizsgálat. Gróf Vay Tibor 

főispán, Elek Menyhárt főispáni titkár és Borsy 
János számvizsgáló kíséretében, a hót folya
mán hivatal vizsgálatot tartott a nagykáliói 
főszolgabiró hivatalnál s a járásbeli községek 
közül megvizsgálta Nagykálló, Balkány, Sza
koly és Kállósemjén kézségek ügy és pénz
kezelését.

— Eljegyzés. Dr. Mikecz László, vár
megyei aljegyző eljegyezte Vinnay Mártát, 
Vinnay Gá;a, töldmivelésügyi miuisteri osz
tálytanácsos leányát.

— 25 érés jubileum. Korchma Pál nyir- 
baktai r. kath. plébános tiszteletére hívei f.

; hó 20-án, vasárnap díszes ünnepséget rendez-
í tek nyirbakiai plebánosságának 25 éves őv- 
! fordulója alkalmából.

— A g. kath. püspökség szc^uelye. Az
uj g. kaih. püspökség székhelyének kérdé
sében ismét egy uj mozzanat előtt áliunk. 
Debrecen város a kultuszminiszter leirata foly
tán 250000 korona készpénzt, 2 millió téglát,

; (70—80000 korona érték) és egy 6400 nógy- 
! szögö! területű telket ajánlott fel a g. kath.
\ püspökség részére. Ez az érték körülbelül 
! egyenlő azzal az értékkel, amit Nyíregyháza 
! város és a g. kath. egyház megszavazott.
' Hogy a két város közül egyenlő ajánlatok 
i eseíéu Debreczen város viszi el a pálmát, azt 
| hisszük, nern kell bővebben fejtegetnünk. Ha 
; tehát Nyíregyháza eredményt akar elérni,
I akkor a debreczenl ajánlattal szemben még 
I egyszer fel kell a g. kath. püspökség nyir- 
i egyházi székhelyének kérdését vetni és ha 
! Nyíregyháza városa nem akar, vagy nem tud 
: nagyobb áldozatot hozni a nyíregyházi szók- 
! hely érdekében, akkor ezt az áldozatot meg 
j kell hozni Szabolcsvármegyónek, mert ez az 
I áldozat a megyének is érdekében áll.

— Halálozás. Részvéttel értesültünk,
' hogy Popovits József kamecsei lelkész, f. hó 
| 12-én hosszas szenvedés után a budai irgal-

masok kórházában az Úrban elhunyt. Halálá
ról a nyíregyházi alesperesi kerület a követ
kező gyászjelentést adta ki:

A nyíregyházi róm. kath. esperesi ke
rület papsága fájó szívvel tudatja szeretett 
paptársa Popovits József kemecsei plébános
nak hosszas betegeskedői s a betegek szent
ségének ismételt felvétele után Budapesten, 
í. hó 12-ón bekövetkezett elhunytát. Hült te
teme Budapesten, az Irgalmasrend kórházá
ban beszenteive Egerbe fog szállíttatni s ott 
f. hó 15-én kedden délután 3 órakor eltemet- 

! tolni. Adjon neki nz Ur örök nyugodalmat. 
S az örök világosság fényeskodjók neki.

— Közegészségügyi kihágásért 
H itéit droguista. A napokban ter
jesztette föl a nyíregyházi kir. járásbíró
ság annak a kihágási pernek aktáit, 
mely Földes Márton helybeli droguista 
és az összes nyíregyházi gyógyszeré
szek között támadt. Az eset az, hogy 
a gyógyszerészek feljelentették Földes 
Márton droguistát, hogy az Erzsébet

: közkórház részére egy éven át leg- 
I alább 100 esetben olyan gyógyszere

ket szállított, melyeket csak gyógy
szerészek vannak jogosítva kiszolgál
tatni. R  kir. járásbíróság előtt lefoly
tatott tárgyaláson Földes Márton 
védelmében Dr. Elekes Aladár ügyvéd 
járt el, aki a vádlott felmentését kérte, 
mert Földes Márton kórházi orvosok 
megrendelése folytán és közkórház 
részére adott ki gyógyszereket. A kir. 
ügyészségi megbízott közegészség 
elleni kihágás miatt emelt vádja alap
ján bűnösnek mondta ki Földes Már
tont egy rendbeli közegészség elleni j 
kihágásban és 40 korona pénzbünte- ! 
tésre ítélte, mely Ítélet ellen vádlott j 
felebbezést jelentett be, úgyszintén az 
ügyészségi megbízott is súlyosbítás 
miatt. Most várja az ügy a kir. tör
vényszék ítélkezését az érdekes bűn
ügyben.

— A.z anyatej pótlása lehetetlen és igy 
ne kockáztassa senki sem a gyermek egész
ségét, hanem a lehetőségig emlőn táplálja, ezt 
mondják a világ összes orvosai. Rz elválasz
tás percében kell a tápanyag megválasztására 
kiválóan ügyelni és kell hogy minden anya 
tudomást szerezzen arról, miszerint a gyer
mek leghatalmasabb tápszere az elválasztás 
pillanatától a Phosphatine Faliéres.

—  A la p ítv á n y  a P á rtfo g ó  E g yes ü le t-
i n.;k. Dieues Gyula és a Kisvárdaj Ipar és 
| Kereskedelmi bank a Szabolcsvármegyei Párt

fogó Egyesületnek 100—100 korona alapit- 
! ványt tettek.

— Ej katonai parancsnokságok. Ira- 
■ már befejezetté vált, hogy a 2-ik honvéd lo- 
; vasdandár parancsnokság s az 5-ik honvéd 
j huszárezred törzse Nyíregyházára helyeztetik át. 
i R két parancsnokság részére szükséges irodai
I helyiségek biztosítása iránt a város polgár- 
; mestere hivatalos megkeresést kapott való- 
í szinü, hogy az ezredparancsnokság a Széché

nyiét végén lévő s a város tulajdonát képező 
úgynevezett .Huszár* épületben nyer elhelye
zést. Ha azonban a város az igényelt 10 szo
bát előnyös bérlet utján tudná biztosítani, ezt 
a megoldást is szivesen választja.

— A Kisrárda—nyirbaktai vasút két 
j hete, hogy megindult s máris kellemetlen

ségei vannak. A tudatlansággal párosult rosz- 
akarat olyan cselekményekre ragadtatja a

j falusi tudatlan népet, a melyek, az utazó kö- 
j zönség életbiztonságát veszélyeztetik. Ezek 
I a cselekmények az egyszerűbb emberek sze

mében apró csinytevósnek tűnnek fel, de a 
következményeket ha tekintenék, elborzadva 
fordulnának el cselekményük bekövetkezhető 
eredményeitől. Azt csinálják ezek a tudatlan 
sőt talán rosszakaratú emberek, hogy a sí
nekre több kilós köveket raknak rá, ame
lyek könnyen eredményezhetnek valami va
súti kisiklást vagy nagyobb szerencsétlensé
get is. Az illetékes hatóságnak az esetet 
bejelentették s a tettesek ellen a vizsgálat 
folyamatban van. Mindebből az a tanúság, 
hogy jobb biztosabbb az utazás a keleleti 
expressen, de nem most, mint a Kisvárda— 
nyirbaktai vicinálison.

— A dó  és büntetés. Újból felhivom az 
1911. évben már adófizetőket, hogy ameny- 
nyiben 1912. évi adójuk adókönyvecskójükbe 
még bevezetve nem volna, annak eszközlése 
végett f. hó 13-tól számítandó 8 napon, mint 
záros határidőn belől, a városi adóhivatalban 
jelentkezni annyival is iakább el ne mulasz-

j  szák, mert ellenkező esetben a törvény sze
rinti 2—10 korona pénzbírsággal fognak suj- 
íatni. Nyíregyháza, 1912. okt. 16. Oltványi 
Ödön, adóügyi tanácsos.

— Tüzolíószövetségi ülés. Rz orszá
gos tűzoltó szövetség e hó 19-én és 20-án 
Pozsonyban elnökségi ülést tart, melyen a 
vármegyei tűzoltó szövetség és a Nyíregyházi 
tűzoltó egyesület képviseletében Oltványi Ödön 
egyesületi titkár vett részt.

— Meteorológiai állom ás N yír
egyházán. A m. kir. országos mete-

| orologiai és földmágnességi intézet 
j megkeresést intézett a város polgár- 

mesteréhez. Ebben közli, hogy az Al
földön egy egységes meteorologiai 

i állomáshálózat létesítését vették tervbe 
s a felállítandó állomások egyikét 
Nyíregyházán óhajtják létesíteni. Erre 
a célra a Vásártér közepét teljesen 
alkalmasnak tartják s e célra e helyei 
körülbelül 25 m2 elkerített területre 
volna szükségük. A tanács készséggel 
fogadta a tervet 1630 korona kereté
ben a műszerek beszerzése iránt elő
terjesztést tett a közgyűléshez/

Az intézet ajánlatára egy önjelző  
hőmérőt szereznek be, amelynek ada
tai a hőmérséklet pontos napi járását 
mutatja. Továbbá az eső sűrűségének  
m egism eréséhez szükséges műszert, 
amelynek jelentősége főleg csatorná
zási szem pontokból szembetűnő. V é
gül egy napfénytartam-mérőt, mely 
orvosi szem pontból bír jelentőséggel.

Az észlelő tiszteletdiját már a 
jövő évi költségvetésben előjegyezték
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— A myiregyhá*! kui tar-ház
dolgában az a szomorú értééités jött 
a napokban a múzeumok és könyv
tárak országos főfelügyelőségétől a 
vármegye alispánjához, hogy az általa 
a nyíregyházi kulturház létesítésére 
javaslatba hozott 200000 korona első 
részletének a jövő 1913. évi költség
vetésbe váló fölvétele elmaradt. A fő
felügyelőség, mint az alispánhoz in
tézett átiratában jelzi, megfogja ugyan 
tenni előterjesztését, hogy az 1914. 
évi költségvetésbe ez a bizonyos első 
részlet fölvétessék, mi mégis nehéz 
szívvel vesszük tudomásul, hogy a 
főfelügyelőség által is elsőrangú fon
tosságúnak elösmert és nyilvánított 
nyíregyházi kulturház ügye folyton 
halasztást szenved, sőt annyira sem 
jutottunk még, hogy jóváhagyást nyert 
volna a vármegyének és a városnak 
közős áldozatkészséggel meghozott 
még ez év elején felterjesztett s egy 
múzeumi segédőri állás szervezésére 
vonatkozó határozata. Igazán nem 
lenne csoda ilyen körülmények között, 
ha dr. Jósa András, nagyértékü vár
megyei múzeumunk megteremtője és j 
fenntartója kedvét vesztené s meg- j 
csappanna benne az az ifjú lelkesedés, j 
amellyel — időt, pénzt és egészségét i 
is áldozva, egy egész élet munkás
ságát szenteli ennek az ügynek. — E 
helyen említjük meg, hogy Dr. Jósa 
András, mint a Műemlékek és könyv- j 
tárak országos bizottságának tagja, a : 
bizottság vasárnapi ülésére felutazott ; 
Budapestre.

— A debreceni színtársulat Nyiregy- 1 
házán. Zilahy társulata három vendégjátékra 
rándul hozzánk. Az első előadás e hó
22- én lesz, színre kerül Erehmann és Chatrian 
világhírű szenzációs drámája a Lengyel zsidó, I 
mely a reális élet megrázó eseményéből ke- 1 
rült. A darab cselekménye állandóan leköti a 
közönség feszült figyelmét. Mathis Hano sze- j 
repe eddig Újházi Ede művészetéhez volt i 
kötve, aki az ily izgató szerepre ma már nem ! 
vállalkozik. Zilahy Gyula kiváló művészete az í 
mely a Lengyel zsidó — Mathis szerepét ér- j 
vényre tudja juttatni- Ez előadást különös fi
gyelmébe ajánljuk közönségünknek. Folyó hó
23- án újdonság lesz a Brezeda ur a magyar 
színház szenzátiós sikert aratott bohózata a 
melyben a főszerepeket, Zilahy Gyula Lajt- 
hany Károly (a vidék egyik ünnepelt bonvivant 
színésze), Bérezi Ernő, Vajda Ilonka, Kiss 
Mariska, Wirt Sárika, Pethő Pál stb. játsza. 
2*-én szintén újdonság lesz Hölgyek öröme, 
(piros szinlap) a vígszínház legkedveltebb bo
hózata kerül szinre első rangú kiosztásban. 
— Jegyek előre válthatók özv. Rottaridesz 
Istvánná úrnő dohánytózsdéjéhen.

— Zab és kenyér szállításra irt ki pá
lyázatot a kassai IlI-ik honvéd hadbiztosság. 
Pályázatok október 21—31-ig adandók be- 
Bővebb felvilágosítás a debreceni kereskedelmi 
és iparkamaránál nyerhető.________________

— Pályázatok a debreceni kereske
delmi é s  iparkamaránál. (Ju sszá liitás a V il
mos huszároknak. A  cs . é s . kir. 7 -ik  h u szár
ezred  m arhahys, d iszn ó h u s é s  d iszn ó zsír  sz á l
lítására ajánlati v ersen ytárgya lást hirdet. P á 
lyázati határidő ok tób er 13 d élelő tt 9  óra. 
Z abszá llitásra  k a ssa i IH -ik h on véd k erü let h a d -  
b iz to ssá g a  M unkács, Szatm ár, M .-S z ig e t  é s  
N agyk árolyb an  á llo m á so zó  ezred ei ré szére  
sz ü k sé g e s  za b m en n y iség ek re  árjeltést hirdet. 
P á lyázatok  ok tób er 1 4 -ig  ad andók  b e . —  A  
m e ző h eg y es i m énesbirtok  ig a zg a tó sá g a  ép ítési 
anyagaikra, faanyagokra, faipari cikkekre, k ö 
télárukra é s  ruházati cikkekre v er sen y tá rg y a - ; 
lé st hirdet. A jánlatok  ok tób er 3 0 -ig  adandók  
be. —  A  tem esvári 7 -ik  h ad test a tem esvári 
é s  n agyvárad i raktárai ré szére  b evásá ro la n d ó  
ro z s  é s  za b  szü k ség le t  m en n yiségeirő l tá jék o z
tató ér tesítést tett k ö z z é . Ú g y , e z , mint az  
e lő z ő  p á lyázatok  a kam ara h ivata lában  m e g 
tekinthetők.

— Felhívás. A budapesti m. kir. 
technológiai iparmuzeum igazgatósága J 
kőműves, kőfaragó, ács, szobafestő, 
esetleg épület és műlakatos, asztalos j 
és bádogos iparosok, valamint segé- i 
dek további kiképeztetésére Nyíregy
házán a) építőipari szakrajztanfolya- 
mot, b) üzleti fogalmazás, valamint c) 
ipari számtan-mértan fanfolyamot ren
dez. Az épitő szakrajztanfolyam 1912. 
évi november hó 1-től, 19i3. évi már
cius hó 31-ig hetenként háromszor 
este 7-9-ig és vasárnap d. e. 9-12-ig, 
az ipari számtan-mértan tanfolyam UH 2. ! 
november hó 1-től 1912. december i 
hó 31-ig, az üzleti fogalmazás tan- j 
folyam pedig 1913. évi január hó 1-től | 
1913. évi február hó 28-ig hetenként I 
kétszer este 7—9-ig tartatnak. Felhív- j 
juk azon iparos mestereket és segé- j 
deket, akik ezen tanfolyamon részt- ! 
venni óhajtanak, hogy beiratkozás vé
gett október hó 25-ig Pisszer János 
építész, a tanfolyamok vezetője iro
dájában (II. Körte-u. 5. sz.) délelőtt 
9 -1 2 - ig  délután 3—5-ig jelentkezze
nek ; a beiratás alkalmával az egész 
tanidőre az épitő szaktanfolyamra 3 
kor., a többi tanfolyamra 1—1 korona 
fizetendő. Rajzeszközökről maguk a 
tanulók kötelesek gondoskodni. A tan
folyamra csak korlátolt számban vé
tetnek fel a hallgatók. Felkérjük az 
iparos mester urakat, hogy ezen fel
hívás tartalmát segédeikkel is közölni 
szíveskedjenek. Nyíregyháza, 1912. 
évi október hó 10-én. A  szak rajztan - 
folyam  vezetősége.

—  A b a lk á n i  h á b o r ú  m iatt több  h elyen  
a vasú ti forga lom  m egakad t m in d ezek  dacára  
Papp G éza  c se m e g e  é s  fű szer  ü z le téb e  m e g 
érk ezett a va lód i a n g o l tearum  é s  teasü tem én y . 
M indenkinek  saját érd ek e tehát, h ogy  s z ü k sé g 
le té i a fenti cég n é l s z e r e z z e  be, m ert fris árut 
o lcsó n  v e s z - !

—  A T á ro s  1^X3. k ö l t i é g r e t é s é n e k  
ö s s z e á l l í t á s i t  e  h éten  szerd án  k ezd ette  m eg  
a tan ács. A  m in d en n ap os ta n á csü lés  m ellett e  
h ét v é g é r e  e lőrelá th ató lag  e lk észü ln ek  a n a g y  
g o n d o ssá g o t  ig én y lő  m unkával, —  s  igy  a z  
rö v id esen  k ö zg y ű lé s i tárgya lás alá keryl.

—  U tó á lU tá s  N y ír e g y h á z á n . A z  o k tó 
ber h av i u tóállitást 2 5 -é n  tartják m eg  a R oyal 
e  célra k ibérelt eg y ik  term ében, hol a s o r o z á 
so k  is  folytak. —  A  reg g e l 8 órakor k e z d ő d ő  
u tóállitáson  a fő so ro zá sró l elm aradott, továb b á  
m u n k ak ép te len ségü k  m egálap itását kérő c s a 
ládtagokat v e sz ik  v iz sg á la t alá.

A  továb b i u tóáilitások  n o vem b er 2 6 -á n  
é s  d ecem b er 1 7 -én  fogn ak  m egtartatni.

—  A n y ir b a k ta i  a ra n y  i f jú s á g .  F o lyó  
h ó  13 -án  szé p e n  sikerült tá n c z m u la tsá g o tr e n -  
d eztek  a nyirbaktai k eresk ed ők  é s  ip arosok  
a n a g y v en d ég lő b en . A  jó k ed v  é s  tán cz  k ív i-  
lá g o s  virradtig tartott. A n yag i b ev éte l rem é
nyen  fölü l volt.

— A v ö r ö s  k a k a s  R o h o d o n . G elb er- 
man J ó zse f rohodi lak os sz é r ü s  kertjében h á 
rom  kazal szé n a  ism eretlen  o k b ó l k igyuladt s  
te ljes  porrá égett. A  kár több  s z á z  koronára  
rúg, am ely azon b an  b iz to sítá s  révén  m egtérü l.

— A Pártfogó Egyesület érte
kezlete. A pártfogó egyesület tiszti
kara, — négy szakosztályának elnök
sége és előadói e hó 18-án ülést 
tartottak, amelyen a szakosztályok 
munkakörének meghatározása képezte 
vitatárgyát. Kállay András az erkölcs
védelmi szakosztály, Somogyi Gyula 
a fogházi szakosztály elnökei, Kovács 
István az egyesület elnöke és Dr. Bod
nár Isíván az egyesület ügyvezető 
alelnöke és gyermekvédelmi szakosz
tálya h. elnökének beható előterjesz
tései után elhatározta az értekezlet, 
hogy az egyesület már elfogadott ez 
irányú határozatának megfelelőleg a 
szakosztályok külön-külön fogják 
munkaprogrammjukat kidolgozni s az 
egyesület ügyrendjének megállapítása 
céljából a választmány elé terjeszteni. 
Elhatározta továbbá az értekezlet, 
hogy az egyesület által alapított tea
mérést november 3-án vasárnap fogja 
megnyitni s ugyanakkor a városháza 
udvarán, vagy kedvezőtlen idő esetén 
a városháza dísztermében az egyesü
let népgyülést tart, amelyen a tea
mérés jelentőségét az alkohol elleni 
küzdelmet és a gyermekvédelem szük
ségességét fogják avatott szónokok 
ismertetni. — Mint értesülünk ezek a 
szónokok Dömötör György kisvárdai 
plébános és Paulik János helybeli ev. 
lelkészek lesznek.

Irodai felszerelések.
K öny kötészet.
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kizárhatják az iskolából: ez oly eljárás, mely 
ellenkezik az Argentínai köztársaság törvé
nyeivel. A szabadkőművesség keresztónyel- 
lenes s követőitől megkívánja, hogy a ke
reszténység ellen küzdjenek. Az argentínai 
köztársaság törvényeinek értelmében köteles 
a keresztény vallást megvédeni s ezért ennek 
ellentétjét a szabadkőművességet nem is
merheti el. A szabadkőművesség ugyan ak
kor, midőn tagjai politikai szabadságát és 
függetlenségét hirdeti, kötelezi őket oly je
löltekre szavazni, akik szabadkőmüvések.

— A gyöngy és a gyémánt haszná
lata esztétikai szempontból. Ha vágitekin-
tiink estén kint di<z9s úri összejöveteleken az 
ékkövek és gyöngyök sokaságát látjuk 
cú'logni a nyakakon és fülbevalókon. Ugv 
látszik azonban, hogy e tóreu sokkal inkább 
a vagyoni helyzet, mint az esztétikai ízlés 
és hozzáértés dönt úgy, hogy akárhányszor 
lehat oly nők fűiében vagy nyakán gyé
mántot látni, akiknek sokkal ipkább illenék 
a gyöngy s viszont olyan nőket gyöngyök 
díszében, akik gyémánt viselésre hivatottak. 
Mert tudni kell, hogy e két ókanyagnak 
megvan a maga esztétikája, sőt lélektana is, 
A  gyémánt pl. különösen jól illik a szőke 
fehérbőrű, kékszemü, nyúlánk világos és 
fiatalos jellegű nőknek. Különösen, ha a nő 
szeme azt a csillogó, átlátszó üvegessóget 
mutatja, mely az angol nőknél oly gyakori, 
illik neki a gyémánt. Az ilyen szem maga 
is kristály s igy kibírja a versenyt a brilíí- 
áns butonnal. Ezzel ellentétben a sötétebb 
jellegű, sötét hajú barnás bőrű, molettebb 
nők az úgynevezett keleti szépségek, inkább 
hivatottak a gyöngyviselésre. Á gyémánt 
csillogó hidegsége nem illik bele ezeknek a 
nőknek meleg, árnyékos szépségébe: a 
gyöngy ellenben, mely maga is tömörebbnek, 
nehezebbnek, árnyékosabbnak látszik, mint a 
gyémánt, megfelel a keleti szépség fülledt 
varázsának. Igaz, a gyémánt fülbevaló fel
tűnőbb, szembeötlőiül a gyöngynél, egy ha
talmas fülön függő pár versenyez hatásos
ságban egy egész gyöngysorral, de viszont 
épen a markáns szépségeknek arra kell tö
rekedniük, hogy ékszerük ne fokozza ezt a 
kissé rikító jelleget.

— Nem várt felelet. Egyik tanyai is
kolában Káin és Ábel történetét magyarázza 
a hitoktató s magyarázatát ily módon vé
gezte be. Isten Káint Ábel megöietése után 
megátkozá, hogy futkosson egész életében s 
lelkiismerete ne hagyjon soha neki nyugtot.

No Barna Péter mond meg csak: Ho
gyan átkozta meg Isten Káint ?

B. P. Hogy fusson, szaladjon . . .
II. De hogyan ?
B. P. (hallgat.)
Egy nebuló felmutatja ujját.
H. No Pistike mond meg, hogyan 

fusson ?
P. (hangosan kivágja.) Mint a veszett 

kutya.
— Életbelépett a rikkancsrendelet. 

A belügyminiszter rendelete értelmében ok
tóber 15-ikétől csak azok árusíthatnak az 
utcán lapokat, akik tizennyolcadik életévüket 
már betöltötték. Ezen szabályrendelet szigora 
feltételekhez köti a lapárusitást s mindazok 
a rikkancsok, akik az uj szabályrendelet ér
telmében ezentúl lapokat, árusítanak, fény
képes igazolvánnyal bírnak, azonkívül bal
karjukon piros szalagot viselnek, amelyen egy 
sárga bádogtábla az igazolvány számát tar
talmazza. S ezentúl csakis az ily nyilván
tartott rikkancsok árulhatnak lapot.

— A z  i í j f e h é r t ó i  á l la m s e g é ly .  A fö ld -  
m iv e ló sü g y i m in iszter U jfeh órtó  k ö z sé g n e k  
k ö z le g e lő  in g a tla n  m e g sz e r z é sé r e  50 ó v e n  át 
é v i  1500  kor. á l la m s e g é ly t  e n g e d é ly e z e t t .

— R é g i  k ö z m o n d á s : L e g v e s z e d e lm e -  
s e b h  to lv a j  a  h á z i  c s e lé d .  S zom orúan  ta 
p a sz ta lta  en n ek  ig a z sá g á t  P raczn er M ihály  
k á lló se m jén i la k o s , k in ek  M olnár A ndrás n evft  
c s e lé d je  n a g y o b b  ö ssz e g ű  p é n z z e l m e g sz ö 
k ö tt. A to lvaj c s e lé d e t  n y o m o zz a  a  c s e n d -  
ő rség .
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— Asszonji furfang. Furcsa mozgal
mat indítottak most a dán hölgyek. Dansk 
Kvidesamfund cimü egyesületük gazdasági 
tervezetet dolgozott ki, melynek betartásával 
a nők :gen nagy megtakarítást tehetnek. De 
miért ? Az egylet, amely a nők érdekében 
politikai és szociális akciókat végez, azt 
akarja, hogy tagjai évenként egy héten át 
ragaszkodjanak az általa előirt takarékossági 
elvekhez és az igy maradt pénzt az egyleti 
pénzalapra juttasák. A dán asszonyi tízparan
csolat főbb pontjai ezek : Vezess pontos ház
tartási könyvet. — Ne menj kávéházba, ven
déglőbe. cukrázdába, vagy színházba. — 
Használj margarint vaj helyett, igyál vizet 
bor és sör helyett, malátakávét kávé helyett 
s egyél olcsó húst — halat. — Gyűjt s pénzt 
és előfizetőket a női lexikonra. — Hogy ez 
a lexikon, amellyel leginkább a nők érde
keit — vagy tán dicsőítését — akarják szol
gálni, milyen lesz, azt nem tudhatjuk. Nálunk 
is készül most lexikon, mely azonban általá
nos érdekeket szolgál és bizonyára több hive 
is lesz, mint a dán munkának. Az uj magyar 
lexikont a Tolnai Világlapja minden előfize
tője megkapja. Igazi relytély a beavatatlan 
előtt, hogy adhat a Tolnai világlapja 25 kö
tetből álló lexikont ajándékul előfizetőinek, 
mikor tudjuk, hogy több száz koronába ke
rül egy ilyen könyvtár. A rejtély megoidása 
ott van, hogy minden kötetet 100,000 pél
dányra tervez a kiadó. Igazán kulturális mis
siónak mondható ez a milliókra menő vállal
kozás. A 25 kötet 16,000 oldalra van ter
vezve 30,000 képpel, köztük egész tömeg 
fametszettel. Az előfizetők kötetenként an- 
goivászon kötésben 20 korona bolti ár he- j 
lyett 3 koronáért kapjak majd meg.

A n ya ro zso t
bármilyen mennyiségben 
legmagasabb áron vesz

M . é s  K.
gyógynövénynasykereskedó

BUDAPEST. VI!. Károly-körut 5.

S jött egy fáradt, szomorú ember,
S szólt a megvető sokaságnak : 
.Lássátok gyönyörű az ö szépsége, 
Fehéren Gyöngyöző fogának.®

Walter Géza.

11—10—4

Telefon: 64—34. Alapíthatott: 1878

CSARNOK.
Az ember fia.

Csúf, torzult, véres fájdalomtól 
Fintorgó száját akik látták, 
Szegény esett, kis állaíocskái 
Az emberek nagyon uiállák.

Beteg szemét kutyához ülőn 
Békés alázattal lezárja.
Az arrajárók irgalmasan 
Belérugták az utcasárba.

Hiába rejtem bánatom,
Hiába mondom nem szenvedek, 
Hogy nem szeretem többé,
Mert már ő nem szeret . . .

Eszembe jut hogy mást szeret, 
Hogy elvesztettem őt örökre,
S a szivem, ez a fájó szív,
Majd megszakad bele.

Thesís.

Lázadoz .
Lázadoz a lelkem;
Mért rajta nyug, salak, 
Mely lekötve tartja,
— E gyatra sáralak ! 
Ősidők erői 
Mórt börtönbe zárva ? 
Hiszen messze vinné, 
Magasba a szárnya ! . .

Meghívó
A Tiszapolgári Na; gyvendéglő Részvénytársaság

t. részvényeseit van szerencsénk a folyó évi október hó 27-ik napjá
nak délelőtt V2I2  órájakor Tiszapolgáron a társaság saját helyiségében 

megtartandó ::

rendkívüli  közgyűlésre
w

ezennel tisztelettel meghívni.

Tárgysorozat:
1. Egy igazgatósági tag megválasztása.
2. Igazgatósági előterjesztések.
3. Indítványok.

Kelt Polgáron, 1912. évi október hó 17-én.

Az Igazgatóság.
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Más szfórók virága 
Vonja, csalogatja,
Hol dicsőbb a lótel.
S el van vágva útja ! 
Száguldva rohanna 
A nagy végtelenbe,
Csillagtól csillagig.
Mint réten a iepke.
Mámorba ringat uá 
Napok születése 
S megrázná, gyötörné 
Világoknak vége.
Nagy. kóbor üstökös 
Lenne a barátja,
Mely vinné, sodorna 
Eiektrikus lángba,
Nap fele, naptól el 
Gázfelhőn keresztül,
Száz csodát mutatva,
Az anyag hogy* hévül.
Hogy* sustorog, terjed, 
Világit, él, rombol!
S néhány porc — mitijom év 
Mi marad a roncsból ?

Lázadoz a telkem !
Miért e nyűg, saiak,
Meiy lekötve tartja ;
— Miért e sáralak ? . . . .

Eria.

Étkező-burgonyát
rózsát, fehéret és sár
gát mindenkor a legma
gasabb napi áron meg
vesszük. Mintázott á r
ajánlatot kér

1 3 - 6 - 4

AGRICOLA í r S T
Budapest, Lónyai-u. 9.

K o v á c s  G y u l a

1«-5Í-S8

il Nyíregyháza legna- 
i gyobb választékú bútoráruháza

Alapitva 1903. —  Pazonyi-utcza 10.
»

Üzletemet kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivitelű 
bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint. Állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, paüszánder, mahagóni és más külön
féle anyagokból készült részben saját kószitményü háló, ebédlő, úri és női 
szalon berendezéseket, vas, fólréz és egész réz háló- és vendégszoba be
rendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bntorokat (tömör 
fából is) stb. stb. itt tel nem sorolható, de raktáron levő különféle bútoro
kat is u to lé rh e te tle n  o lc s ó  á rb a n  á ru s ito k .

Üzletem szombaton és izr. ünnepnapokon zárva.
Raktáron állandóan 200 különféle lak- 
berendezés található.

Tisztelettel:

GLÜCK JENŐ.
L., 14—52—32

a legjobb czipökrém az egész világon!

Az eddigi világhírű wiksnek 
vitriolnélküli gyártása.

ST. FERNOLENDT, WIEN III.
C 3. éi kir. udvari szállító. — 80 éves gyári feuállás.

31—SÍ'—Z7

nffl ^  v- I v f v  é v i  V i . V ^ V  í v  á v i w  IÍV'SéS' ’ 1 íáSf.V 1 Cjg, * rr
V  o’  T  V V V  V  T  v  f  v  V

mübutorgyáros
D E B R E C Z E N ,
bútorcsarnokát Hu- 
nyadi-u. 17. sz. alól

a  Csapé- és Piac-utca sarokra

(Takarók és Hitel
intézet Részvény
társaság első eme
letére) helyezte át.

Szenved Ön ? Bántja a köszvény ? Fáj a ^  
teje, vagy a tóga? Vannak-e fájdalmai a f%  

karokban, vagy a lábszárakban ? Fáj-e a ^  
dereka, vagy a háta? — Akkor próbálja ^  

meg a világhírű 0 ^

O ro s z lá n  mentből- 5
sósborszeszt

a háziszerek királyát, mely erősebb és ha
tásosabb, mint bármely más sósborszesz- p  
készítmény. Egy eredeti üveg ára csak: m  
4 4  f i l l é r .  Nagy üveg 1T0 kor., óriási f |  
üveg 2-20 koronába kerül minden gyógy- f i  
szertárban vagy üzletben. — Főelárusitás: f i

100009
Nagy Káhnán gyógyszertárában Nyíregyházán, n

O
f i
f i

♦ ♦
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v v rv v v w v \ ' v y y

Minden jé gazdasszony  

SS próbálja meg a  ffi

H O F F M A N N - f é i e

J f  pörkölt kávét.

3  M a  m á r  m i n d e n k i  t u d j a ,  h o g y  l e g j o b b  a z

{ Erényi S. „Rádium" Sósborszesz
:

27— ?—29

o a u w v A A A A A A > , w ^ A A j

r í :

mert a legtökéletesebb, legmegbízhatóbb háziszer. — Törvényesen védve.— 
Őre az egészségnek, fertőtlenít, erősít és edzi az izmokat, fájdalom- 
csillapitó. Páratlan mint szájvíz és bőrápolószer, egy pár csepp a mosdó- 
és fürdővízbe öntve, kitűnő hatású. Ne hiányozzon egy háztartásból sem.
Kapható mindenütt 44 fillér, 1 korona 10 fillér és 2 korona 20 filléres üvegekben.

E r é n y i  S á n d o r - í é l e  R Á  D I U M  
s ó s b o r s z e s z  v á l l a l a t

T e l e f o n  2 7 3 .  N y í r e g y h á z a  E g y h á z - u  1 0 .

25—?—24j S z ő lő s g a z d á k ; ____________________________________
j és  szfiiöteiepitők figyelmébe! j J  e g y 8 z e r  m e g p r ó b á l j a  s o h a s e m  h a s z n á l  m á s t !

AKI szőlőjét újra akarja telepi 
piteni,

AKI szölöoitványt akar ren- 
| delni,
|  AKI gyümölcsfát, rózsatát óhajt

í

• H H t N M I N M M

ültetni —
kérjen oktató diszárjegyzéket az alábbi címtől

! T r l i l l í l n S  S Villanyvilágitási berendezéS8ket- elvál,al 0,cs,ín és ,e«es í°tállas mellett| 1 T8B̂ lT̂ ^̂ uẐ 10twB9 Û VuilftlBl j villanyvilágitási felszereléseket, HERSKOVITS GYULA
|  Dr. G e c se  Dániel-utca 39 . szám . | valamint magántelefon és elektrotechnikai vállalata

J  villanycsengőbevezetéseket Nyíregyháza, — Széchenyi-tér.

Mérnöki látogatás és költségvetés díjtalan. Csillárok és égötestek raktáron,

T is z ta  a g y a g b ó l  k é s z ü l t  s z é p  é s  j ó  $ i w f f f f f T f f f f f f f f í f f f f f f r f t f f f f f m
ti cserép, fali tég lá it
^  é s  le g s z e b b

H nyersfalazati tégla ^ j©oot»oot>ooooooo«xxíooooooooooooo«
K . . . —■.    ■.— t  X  X

é s  G y á r i K É M É N Y -T É G L Á K

M

1
M

1 7 - 5 2 - 2 8c s a k  il

Karczagi

Agyagiparnál,
aj Karezagon szerezhető be, hol 
aj egyes waggonrakományok is 

megrendelhetők.

*  v
*  8  *  «
Jf X
*  X  

X  
X  
X  
X  
X  
X
x

X  
X  
X  
X  
X  
X  
X

B á t o r !
X
X
X
X
X

Hirdetések
jutányos árban fö lvétetnek  g

e lap kiadóhivatalában.

a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb Íz
lésűig mindenféle fából. Kész menyasszonyi 
berendezések, valamint külön szobák, vagy 
egyes darabok szolid ár és pontos kiszol
gálás mellett a legmegbizhatóbban kaphatók

2 6 - 5 2 - 5 0

V  W W W W

X
X
X

Lefkovits Zsigmond
b u t o r r a k tá r á b a n

Nyíregyházán, Kossuth Lajos-tér
( t ö r v é n y s z é k i  p a lo t a  m e l l e t t . )

X
X
X
X
X
X
X
X
X

X

s
X
X
X
X
X

f f f  X X X X X X X X X X X X X X X  X  X  x x x x x x x x x x x x x x x x x
Nyomatott Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.
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